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Произведено в Китай

Правила за експлоатираща-
та компания на индустриал-
ни високоповдигачи
В допълнение към тези инструкции за ек-
сплоатация се предлага и практически код
с допълнителна бележка за експлоатиращи
компании на индустриални високоповдига-
чи.

Това ръководство предоставя бележка за
работа с индустриални високоповдигачи:
● Бележка за начина на подбор на подхо-

дящи индустриални високоповдигачи за
конкретна област на приложение

● Предварителни условия за безопасна ра-
бота на индустриални високоповдигачи

● Бележка за употребата на индустриални
високоповдигачи

● Бележка за транспорт, първоначално пу-
скане в експлоатация и съхранение на
индустриални високоповдигачи
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Интернет адрес и QR код
Бележката можете да получите по всяко
време чрез поставяне на адреса https://
m.still.de/vdma в уеббраузъра или чрез ска-
ниране на QR кода.
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1

Увод



Вашият индустриален високоповдигач
Общи сведения
Описаният в тези инструкции за работа кар
съответства на приложимите стандарти и
разпоредби за безопасност.

Ако карът трябва да се използва по обще-
ствени пътища, той трябва да съответства
на съществуващите национални разпоред-
би, действащи в страната, в която той се
използва. Шофьорската книжка трябва да
се извади от съответните служби.

Високоповдигачът е оборудван с най-съ-
временна технология. Спазването на тези
инструкции за експлоатация ще даде въз-
можност за безопасна работа с високопов-
дигача. При съблюдаване на специфика-
циите в тези инструкции за експлоатация
ще се запазят функциите и одобрените ха-
рактеристики на високоповдигача.

Запознайте се с технологията, разберете я
и я използвайте безопасно – тези инструк-
ции за експлоатация осигуряват необходи-
мата информация и помагат за избягване
на злополуки и за поддържането на готов-
ността за работа след гаранционния срок.

Поради тази причина:

– Преди да пуснете в експлоатация висо-
коповдигача, прочетете инструкциите за
експлоатация и следвайте инструкциите.

– Винаги следвайте цялата, свързана с
безопасността информация, която се съ-
държа в инструкциите за експлоатация и
върху високоповдигача.

Увод1
Вашият индустриален високоповдигач
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Маркировка за съответствие
Производителят използва маркировката за
съответствие, за да документира съответ-
ствието на индустриалния високоповдигач
с приложимите директиви по време на пу-
скането на пазара:
● CE: в Европейския съюз (ЕС)
● UKCA: в Обединеното кралство (UK)
● EAC: В Евразийския икономически съюз

Маркировката за съответствие се поставя
върху идентификационната табелка. Изда-
ва се декларация за съответствие за паза-
рите на ЕС и Обединеното кралство.

Неоторизираната промяна или допълнение
на конструкцията на индустриалния високо-
повдигач може да компрометира безопас-
ността, като по този начин да обезсили де-
кларацията за съответствие.

conformity symbols
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Декларация, която отразява съдържанието на декларацията за
съответствие

 

  

 

  
Декларация

 
 
STILL GmbH
Berzeliusstraße 10
22113 Hamburg, Германия
  
  
  
Декларираме, че посочената машина отговаря на най-новата валидна версия на дирек-
тивите, посочени по-долу:
  
Вид на индустриалния високоповди-
гач

съгласно настоящите инструкции за експлоата-
ция

Модел съгласно настоящите инструкции за експлоата-
ция

  
– „Директива за машините 2006/42/EО“ 1)

− „Правила за безопасност за доставяне на машини 2008, 2008 № 1597“ 2)

  
  
Персонал, упълномощен да състави техническите документи:
  
Вижте Декларация за съответствие
  
  
STILL GmbH
  
  

1) За пазарите на ЕС, държавите кандидатки за членство в ЕС, държавите от ЕАСТ и
Швейцария.
2) За пазара на Обединеното кралство.

Документът за декларация за съответствие
се доставя заедно с индустриалния високо-
повдигач. Показаната декларация обяснява
съответствието с разпоредбите на Дирек-
тивата на ЕО относно машините и с Прави-

ла за безопасност за доставяне на машини
2008, 2008 № 1597.
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Неоторизираната промяна или допълнение
на конструкцията на индустриалния високо-
повдигач може да компрометира безопас-
ността, като по този начин да обезсили де-
кларацията за съответствие.

Декларацията за съответствие трябва да
се съхранява грижливо и да се предоставя

на компетентните органи, ако е необходи-
мо. Ако индустриалният високоповдигач
бъде препродаден, тя трябва да бъде пре-
дадена на новия собственик.
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Бележка относно документацията
Обхват на документацията
● Инструкции за експлоатация
● Инструкции за експлоатация за прикачни

устройства (специално оборудване)
● Каталог за резервни части
● Правила на VDMA за правилното използ-

ване на индустриални високоповдигачи
(само за държави от ЕС)

Настоящите инструкции за експлоатация
описват всички мерки, необходими за безо-
пасната работа и правилното техническо
обслужване на Вашия високоповдигач, във
всички възможни варианти към момента на
издаването им. Специалните дизайни на
базата на изисквания на клиента са доку-
ментирани в отделни инструкции за ек-
сплоатация. Ако имате въпроси, моля,
свържете се с центъра за обслужване.

Въведете фабричния номер и годината на
производство, намиращи се на идентифи-
кационната табелка, в предоставеното по-
ле:

Фабричен № ...........................................

Година на производ-
ство ...................................................

Моля, посочвайте тези номера при всички
запитвания по технически въпроси.

Към всеки високоповдигач се прилагат ин-
струкции за експлоатация. Тези инструкции
трябва да се съхраняват внимателно и ви-
наги да са на разположение на водача и
оператора.

Ако инструкциите за експлоатация се загуб-
ят, операторът трябва незабавно да напра-
ви заявка за нови от производителя.

Инструкциите за експлоатация са включени
в каталога за резервни части и могат да се
поръчат отново оттам като резервна част.

Персоналът, отговарящ за експлоатацията
и техническото обслужване на оборудване-
то, трябва да познава добре тези инструк-
ции за експлоатация.

Експлоатиращата компания (вижте ⇒ Глава
„Определение на използваните термини за
отговорните лица“, Страница 24 ) трябва
да гарантира, че всички оператори са полу-
чили, прочели и разбрали тези инструкции.

Благодарим Ви, че четете и спазвате на-
стоящите инструкции за експлоатация. Ако
имате въпроси или предложения за подоб-
рения или ако сте открили някакви неред-
ности, моля, свържете се с Вашия център
за обслужване.

Авторски и имуществени пра-
ва
Настоящото ръководство и части от него не
могат да бъдат възпроизвеждани, превеж-
дани или предавани под каквато и да е
форма на трети страни без изричното пис-
мено разрешение на производителя.
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Разяснение на използваните
символи

 ОПАСНОСТ
Задължителна процедура, която трябва да бъде
извършена с цел предотвратяване опасност за
живота или физическо нараняване.

 ВНИМАНИЕ
Задължителна процедура, която трябва да бъде
извършена с цел предотвратяване на злополука.

 ВНИМАНИЕ
Задължителна процедура, която трябва да бъде
извършена с цел предотвратяване на материални
щети и/или разрушения.

 УКАЗАНИЕ

По отношение на технически изисквания,
които изискват специално внимание.

 ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА

За предотвратяване на увреждания на
околната среда.
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Дата на редакция и последна
актуализация на това ръковод-
ство
Датата на публикация на тези инструкции
за експлоатация е отпечатана на корицата.

Производителят полага непрекъснати уси-
лия да развие и подобри своите инду-
стриални високоповдигачи и поради тази
причина си запазва правото да въвежда
промени и да не приема претенции по от-
ношение на информацията, предоставена в
това ръководство.

За да получите техническа помощ, моля,
свържете се със сервизния център, отори-
зиран от най-близкия до вас производител.

Списък на съкращенията
Този списък със съкращения е приложим за
всички типове инструкции за експлоатация.
Не всички съкращения, които са описани
тук е задължително да се появят в инструк-
циите за експлоатация.

Съкра-
щение Значение Обяснение

ArbSchG Arbeitsschutzgesetz
Прилагане на директивите на ЕС за
безопасността на труда и здравето в
Германия

BetrSich
V Betriebssicherheitsverordnung Прилагане на директивата на ЕС за ра-

ботно оборудване в Германия

BG Berufsgenossenschaft Германска застрахователна компания
за компанията и служителите

BGG Berufsgenossenschaftlicher Grundsatz
Германски принципи и тестови специ-
фикации за безопасността на труда и
здравето

BGR Berufsgenossenschaftliche Regel Германски правила и препоръки за без-
опасността на труда и здравето

DGUV Berufsgenossenschaftliche Vorschrift Германските нормативни разпоредби за
предотвратяване на злополуки

CE Communauté Européenne
Потвърждава съответствието със спе-
цифичните за продукта Европейски ди-
рективи (маркировка CE)
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Съкра-
щение Значение Обяснение

CEE Commission on the Rules for the Approval
of the Electrical Equipment

Международна комисия за правилата
за одобряване на електрическо оборуд-
ване

DC Direct Current Постоянен ток
DFÜ Datenfernübertragung Дистанционен пренос на данни

DIN Deutsches Institut für Normung Германска организация за стандартиза-
ция

EG Европейска общност  
EN Европейски стандарт  

FEM Fédération Européene de la Manutention
Европейска федерация за подемно-
транспортна техника и складово обо-
рудване

Fmax maximum Force Максимална мощност

GAA Gewerbeaufsichtsamt

Германски орган за следене/издаване
на правила за защита на работниците,
защита на околната среда и защита на
потребителите

GPRS General Packet Radio Service Прехвърляне на пакети с данни в без-
жични мрежи

Иденти-
фика-
ционен
№

Идентификационен номер  

ISO International Organization for
Standardization

Международна организация за стандар-
тизация

KpA
Неопределеност на измерването на ни-
во на звуковото налягане  

LAN Local Area Network Локална мрежа
LED Light Emitting Diode Светодиод

Lp
Ниво на звуковото налягане на работ-
ното място  

LpAZ

Средно ниво на звуковото налягане на
непрекъснатия звук в отделението за
водача

 

LSP Център на тежестта на товара
Разстояние на центъра на тежестта на
товара от челото на основата на вили-
цата

MAK Максимална концентрация на работно-
то място

Максимални допустими концентрации
на вещества във въздуха на работното
място
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Съкра-
щение Значение Обяснение

Макс. Максимум Най-висока стойност на съдържанието
Мин. Минимално Най-ниска стойност на съдържанието
PIN Personal Identification Number Персонален идентификационен номер
ЛПС Лични предпазни средства  

SE Super-Elastic Свръхеластични гуми (устойчиви каучу-
кови гуми)

SIT Snap-In Tyre Гуми за опростен монтаж без разгло-
бяеми части на джантата

StVZO Straßenverkehrs-Zulassungs-Ordnung
Германски нормативни разпоредби за
одобряване на превозни средства за
движение по обществените пътища

TRGS Technische Regel für Gefahrstoffe
Наредба за опасните материали, при-
ложима във Федерална република Гер-
мания

UKCA United Kingdom Conformity Assessed

Потвърждава съответствието с дирек-
тивите за конкретни продукти, които се
прилагат в Обединеното кралство (мар-
кировка на UKCA)

VDE Verband der Elektrotechnik Elektronik
Informationstechnik e. V.

Германска научнотехническа асоциа-
ция

VDI Verein Deutscher Ingenieure Германска научнотехническа асоциа-
ция

VDMA Verband Deutscher Maschinen- und
Anlagenbau e. V.

Германска асоциация по машинострое-
не

WLAN Wireless LAN Безжична локална мрежа
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Посоки на движение
Посоките на движение на превозното сред-
ство са напред (1), назад (4), наляво (2) и
надясно (3).

Илюстрации
На много места в тази документация (най-
често последователно) е обяснена работа-
та на определени функции или работни
процедури. За да бъдат илюстрирани тези
операции, високоповдигачът е представен
в схематични изображения.

 УКАЗАНИЕ

Тези схематични изображения не предста-
вляват действителния дизайн на описания
високоповдигач. Те служат само за илю-
страция на работните процедури.
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Екологични съображения
Опаковка
При доставката на кара, някои негови части
са опаковани за осигуряване на защита при
транспортирането им. Преди първоначал-
ното стартиране, тази опаковка трябва да
бъде напълно отстранена.

 ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА

След доставката на кара, материалът на
опаковката трябва да бъде изхвърлен по
подходящ начин.

Изхвърляне на компоненти и
акумулатори
Карът се състои от различни материали.
Ако компонентите или акумулаторите тряб-
ва да бъдат сменени и изхвърлени, те
трябва да:
● изхвърлен,
● обработен или
● рециклиран в съответствие с регионал-

ните и националните нормативни разпо-
редби.

 УКАЗАНИЕ

Документацията, предоставена от произво-
дителя на акумулатора, трябва да се спаз-
ва при бракуването на акумулатори.

 ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА

Препоръчваме операциите по изхвърляне-
то да извършвате съвместно с фирма за
вторични суровини.

Серия
Електрическите високоповдигачи за стифи-
ране на палети са подходящи за операции
по стифиране в тесни проходи и ограниче-
ни пространства.

Високоповдигачите за стифиране на пале-
ти от тази серия включват следните моде-
ли:
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● 0342_ECV 10 C: единичен електрически
палетен кар за тесни проходи с номинал-
на товароносимост от 1000 kg.

● 0343_ECV 10i C: единичен електрически
палетен кар за тесни проходи с начално

повдигане и номинална товароносимост
от 1000 kg.

● 0344_ECV 10 двоен електрически пале-
тен кар за тесни проходи с номинална
товароносимост от 1000 kg.

Техническо описание
Този продукт има компактно шаси, 4-точков
контакт с пода, балансиран кормилен лост
и електронна система за управление с ми-
кропроцесор. Машината е лека, високое-
фективна и лесна за управление.

Дизайн
Най-съвременен ергономичен и практичен
дизайн, който може да бъде адаптиран към
всички оператори и състояния на работа.

Полиуретановите обтекатели осигуряват
отлична устойчивост и удароустойчивост и
предоставят много места за съхранение.

Рамката е изработена от дебела листова
стомана и е подходяща за най-тежките съ-
стояния на работа.

Кормилна система
Изключително плавното кормилно управле-
ние прави превозното средство лесно за
маневриране в тесни пространства.

Пневматична пружина позволява кормил-
ният лост да се върне бързо във вертикал-
на позиция след освобождаването му.

Кормилен лост
Изработената от композити глава на кор-
милния лост осигурява отлична удароу-
стойчивост.

Ергономичното разпределение на органите
за управление е подходящо както за опера-
тори, които използват лява ръка, така и за
оператори, които използват дясна ръка.

Клаксонът, повдигащите и спускащите ус-
тройства могат да се управляват с една ръ-
ка, без да се сменя захватът.

Вграденият в главата на кормилния лост
бутон за защита от затискане защитава
оператора в случай на отскачане на пре-
возното средство.

Шофиране
Електронният блок за управление гаранти-
ра комфортна употреба и намалени разхо-
ди.

Прецизно управление на скоростта на дви-
жение.

Стартиране и плавно ускорение до макси-
мална скорост без придърпване.

Просто освободете или обърнете пре-
включвателя за посоката на движение, за
да спрете.

Контур на усилвателя предотвратява поте-
глянето на високоповдигача назад при
стартиране по градиент.

Хидравлика
Зъбна помпа, задвижвана от напълно за-
творен електромотор с въздушно охлажда-
не.

Предпазен вентил и спирачка при спускане
предпазват хидравличната система.

Спирачна система
Електромагнитната спирачка с функция за
защита от прах може да се използва като
обезопасителна и ръчна спирачка. Спира-
нето се управлява от модула за контрол на
сцеплението, електромагнитът на спирач-
ката действа върху вала на електромотора,
като автоматичното спиране се активира,
когато кормилният лост е в хоризонтална
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или вертикална позиция (спирачка с краен
ограничител).

Акумулатор
Използва акумулатор с голям капацитет и
зарядното устройство за акумулатори може
да се види на индикаторния блок.
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Използване на високоповдигача
Предназначение на високоповдигачите

 ВНИМАНИЕ

Тази машина е разработена за транспорт и съ-
хранение върху стелажи (само високоповдигач за
стифиране на палети) на товари, пакетирани вър-
ху палети или в индустриални контейнери, които
са разработени за тази цел.

Размерите и капацитета на палета или контейне-
ра трябва да бъдат подходящи за превозвания
товар и трябва да гарантират стабилност.

Таблицата с характеристики и експлоатационни
данни предоставена в това ръководство на по-
требителя ви предоставя необходимата инфор-
мация, чрез която да проверите дали оборудва-
нето е подходящо за извършваните дейности.

Всяка конкретна употреба трябва да бъде разре-
шена от ръководителя на площадката, като ана-
лиз на възможните опасности, свързани с употре-
бата ще му позволи да приложи необходимите
допълнителни мерки за безопасност.
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Използване без разрешение
Всяка опасност, която е предизвикана в ре-
зултат от използване без разрешение ста-
ва отговорност на оператора или водача, а
не на производителя.

Използването за цели, различни от описа-
ните в настоящите инструкции за експлоа-
тация, е забранено.

Транспортирането на хора е забранено.

Високоповдигачът не трябва да се използ-
ва в зони, в които съществува риск от по-
жар, експлозия или корозия, или в особено
запрашени зони.

Стифоването или поемането от стиф не е
разрешено от наклонени повърхности или
рампи.

Място на използване
Високоповдигачът може да се използва са-
мо на закрито.

Обектите, на които се използва високопов-
дигачът, трябва да съответстват на прило-
жимите правила (състояние на подовата
настилка, светлини и т.н.).

Подовата настилка трябва да е с достатъч-
на товароносимост (бетон, асфалт).

Високоповдигачът е подходящ за използва-
не на закрито (температурният диапазон е
от 5°C до +40°C). Максималната работна
надморска височина е до 2000 m.

Операторът (вижте главата, озаглавена
„Определение на термините, използвани за
отговорните лица“) трябва да гарантира, че
по време на работа в близост до високо-
повдигача има подходяща противопожарна
защита.

В зависимост от приложението на инду-
стриалния високоповдигач трябва да се
осигури допълнителна противопожарна за-
щита. Ако имате съмнения, моля, обърнете
се към съответните регулаторни органи.

Увод1
Използване на високоповдигача
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Остатъчни рискове
Остатъчни рискове
Въпреки внимателната работа и спазване-
то на всички стандарти и нормативни раз-
поредби, възникването на други опасности
при използването на мотокара не може да
се изключи напълно.

Карът и допълнителното оборудване съо-
тветстват на приложимите регламенти за
безопасност. Въпреки това, не могат да бъ-
дат изключени остатъчните рискове, дори
ако карът се използва правилно и инструк-
циите се следват внимателно.

Има остатъчни рискове дори и извън опас-
ните зони на самия кар. Хората, които се
намират около кара трябва да бъдат особе-
но внимателни. Те трябва да реагират не-
забавно в случай на неизправност, инци-
дент, авария и т.н.

Те трябва да бъдат информирани за свър-
заните с използването на вилковия високо-
повдигач рискове.

Тези инструкции за експлоатация съдържат
и допълнителни инструкции, свързани с
безопасността.

Остатъчните рискове могат да включват:

– Изтичане на консумативи поради течове
или пробиви на тръбопроводи, маркучи
или съдове.

– Риск от злополука при движение по тру-
ден терен, например участъци с наклон,
гладки или неравни повърхности или при
лоша видимост и т.н.

– Риск от падане, спъване или подхлъзва-
не по време на движение на кара, особе-
но по влажни или заледени повърхности,
или в случай на изтичане на консумати-
ви.

– Риск от пожар и експлозия, причинени от
акумулаторите и електрическите напре-
жения.

– Човешка грешка.

– Неспазване на разпоредбите за безопас-
ност.

– Риск поради неотстранена повреда.

– Риск поради недостатъчна поддръжка
или тестване.

– Риск поради използването на неподходя-
щи консумативи.

Специални рискове, свързани с използването на електрокара и
прикачните устройства
Необходимо е разрешение от производите-
ля, в момента в който:

● Карът се използва по начин, различен от
обичайната му употреба

● Водачът не е сигурен дали може да из-
ползва кара правилно и без опасност от
инцидент

Увод 1
Остатъчни рискове
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Обзор на рисковете и предпазните мерки

 УКАЗАНИЕ

Целта на тази таблица е да помогне при
оценката на рисковете във вашето пред-
приятие и тя важи за всички видове за-
движване. Тя не претендира за изчерпател-
ност.

– Спазвайте националните разпоредби на
държавата, в която се използва високо-
повдигачът.

Риск Насока на действие Отметка
√ извършено
- Неприложимо

Бележки

Оборудването на ви-
сокоповдигача не съ-
ответства на местни-
те разпоредби.

Проверка O Ако имате съмнения,
консултирайте се с
компетентния отдел
за технически кон-
трол на предприятие-
то или асоциацията
за застраховане на
отговорността на ра-
ботодателите

Липса на умения и
квалификация на во-
дача

Обучение на водача
(в седнало и изправе-
но положение)

O DGUV принцип
308-001
Свидетелство за
правоуправление VDI
3313

Използване от неу-
пълномощени лица

Достъп с ключ само
за упълномощени ли-
ца

O  

Карът не е в безопас-
но състояние

Периодична проверка
и отстраняване на не-
изправности

O Германия: Наредба
за индустриална без-
опасност и охрана на
труда (BetrSichV)

Риск от падане при
използване на работ-
ни платформи

Съответствие с на-
ционалните норма-
тивни разпоредби
(различни национал-
ни законодателства)

O Германия: Наредба
за индустриална без-
опасност и охрана на
труда (BetrSichV) и
асоциации за застра-
ховане на отговор-
ността на работода-
телите

Увод1
Остатъчни рискове

 18 50028011500 BG - 03/2022  -  06



Риск Насока на действие Отметка
√ извършено
- Неприложимо

Бележки

Влошена видимост
заради товара

Планиране на ресур-
сите

O Германия: Наредба
за индустриална без-
опасност и охрана на
труда (BetrSichV)

Замърсяване на въз-
духа за дишане

Оценка на отработи-
лите газове от дизе-
ловото гориво

O Технически регла-
менти за опасни ве-
щества (TRGS) 554 и
Наредба за инду-
стриална безопас-
ност и охрана на тру-
да в Германия
(BetrSichV)

Оценка на отработе-
ните газове от LPG
(втечнен нефтен газ)

O Списък с прагови гра-
нични стойности в
Германия (MAK-Liste)
и Наредба за инду-
стриална безопас-
ност и охрана на тру-
да в Германия
(BetrSichV)

Недопустимо използ-
ване (използване не
по предназначение)

Предоставя инструк-
ции за експлоатация

O Наредба за инду-
стриална безопас-
ност и охрана на тру-
да в Германия
(BetrSichV) и Закон за
защита на труда и
здравето в Германия
(ArbSchG)

Писмени инструкции
за водача

O Наредба за инду-
стриална безопас-
ност и охрана на тру-
да в Германия
(BetrSichV) и Закон за
защита на труда и
здравето в Германия
(ArbSchG)

Германия: Наредба
за индустриална без-
опасност и охрана на
труда (BetrSichV),
вижте инструкциите
за експлоатация

O  

При зареждане с гориво

Увод 1
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Риск Насока на действие Отметка
√ извършено
- Неприложимо

Бележки

а) Дизелово Германия: Наредба
за индустриална без-
опасност и охрана на
труда (BetrSichV),
вижте инструкциите
за експлоатация

O  

б) LPG (втечнен неф-
тен газ)

DGUV регламент 79,
вижте инструкциите
за експлоатация

O  

При зареждане на за-
движващия акумула-
тор

Германия: Наредба
за индустриална без-
опасност и охрана на
труда (BetrSichV),
вижте инструкциите
за експлоатация

O VDE 0510-47
(= DIN EN 62485-3): в
частност
– Осигурете подходя-
ща вентилация
– Стойност на изола-
цията в допустимия
обхват

При използване на
зарядни устройства
за акумулатори

Германия: Наредба
за индустриална без-
опасност и охрана на
труда (BetrSichV),
DGUV правило
113-001 и вижте ин-
струкциите за ек-
сплоатация

O Германия: Наредба
за индустриална без-
опасност и охрана на
труда (BetrSichV) и
DGUV правило
113-001

При паркиране на ви-
сокоповдигачи, рабо-
тещи с газ пропан-бу-
тан

Германия: Наредба
за индустриална без-
опасност и охрана на
труда (BetrSichV),
DGUV правило
113-001 и вижте ин-
струкциите за ек-
сплоатация

O Германия: Наредба
за индустриална без-
опасност и охрана на
труда (BetrSichV) и
DGUV правило
113-001

При работа със самоходни транспортни системи
Пътно платно с непо-
дходящо качество

Почистени пътни
платна

O Германия: Наредба
за индустриална без-
опасност и охрана на
труда (BetrSichV)

Неточно/изместено
оборудване за заре-
ждане

Препозиционирайте
товара на палет

O Германия: Наредба
за индустриална без-
опасност и охрана на
труда (BetrSichV)
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Риск Насока на действие Отметка
√ извършено
- Неприложимо

Бележки

Непредсказуемо по-
ведение на водача

Обучение на служи-
телите

O Германия: Наредба
за индустриална без-
опасност и охрана на
труда (BetrSichV)

Блокирани маршрути Маркирайте маршру-
тите
Поддържайте чисти
пътните платна

O Германия: Наредба
за индустриална без-
опасност и охрана на
труда (BetrSichV)

Маршрутите се пре-
сичат

Определете правила
за предимство

O Германия: Наредба
за индустриална без-
опасност и охрана на
труда (BetrSichV)

Липсва откриване на
лица при поставяне
на стоки в склада и
поемане на склади-
рани единици

Обучение на служи-
телите

O Германия: Наредба
за индустриална без-
опасност и охрана на
труда (BetrSichV)

Опасности за служителите
Експлоатиращата компания трябва да
идентифицира и оцени свързаните с из-
ползването на кара опасности. Тя също та-
ка трябва да установи необходимите мерки
за защита на здравето и безопасността на
служителите. В съответствие с това, подхо-
дящите инструкции трябва да бъдат създа-
дени и предоставени на водача. Трябва да
се определи лице, отговарящо за хигиена-
та и охраната на труда.

Конструкцията и оборудването на кара съо-
тветстват на Директивата за машините
2006/42/ЕО и като такива са обозначени
със знака за съответствие CE. В резултат
на това, тези фактори не са включени в
оценката на риска, като прикачните устрой-
ства също не са включени, защото имат
свое собствено СЕ етикиране. Експлоати-
ращата компания обаче трябва да подбере
типа оборудване на карите така, че да са
изпълнени местните разпоредби за ек-
сплоатацията им.

Резултатите трябва да бъдат публикувани.
В случай на експлоатация на карите, свър-
зана с подобни ситуации на риск, се разре-
шава обобщаване на резултатите. Този об-
зор (вижте главата, озаглавена „Обзор на
рисковете и предпазните мерки“) е пред-
назначен да улесни спазването на условия-
та на тези наредби. Обзорът указва основ-
ните причини за инциденти в случай на не-
спазване. Ако експлоатацията е свързана с
по-сериозни рискове, те също трябва да се
вземат под внимание.

Работните условия за карите са до голяма
степен подобни за много площадки. Пора-
ди тази причина, опасностите могат да бъ-
дат обобщени в един обзор. Препоръчва
се, в това отношение, да се спазва инфор-
мацията, която е предоставена от съответ-
ната асоциация за застраховане на отго-
ворността на работодателя.
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Остатъчни рискове

 2150028011500 BG - 03/2022  -  06



Увод1
Остатъчни рискове

 22 50028011500 BG - 03/2022  -  06



2

Безопасност



Определение на използваните термини за отговорните ли-
ца
Експлоатираща компания
Експлоатиращата компания е физическото
или юридическото лице или групировката,
която експлоатира мотокара, или в служба
на която се използва мотокарът.

Експлоатиращата компания трябва да га-
рантира, че арът се използва само по пред-
назначението си и в съответствие с прави-
лата за безопасност от настоящите ин-
струкции за експлоатация.

Експлоатиращата компания трябва да га-
рантира, че всички потребители са прочели

и разбират информацията, относно безо-
пасността, поместена в тези инструкции.

Експлоатиращата компания носи отговор-
ността за планирането и правилното изпъл-
нение на редовните проверки на безопас-
ността.

Препоръчва се тези проверки да съответ-
стват на националните спецификации за
представяне.

Специалист
За специалист се приема:
● Човек, чиито опит и техническо обучение

са му позволили да развие съответното
познание на индустриалните кари

● Човек, който освен това е запознат и с
националните разпоредби за здраве и
безопасност, и общоприетите технически
директиви и конвенции (стандарти, VDE

регламенти, технически регламенти на
други страни членки на Европейския съ-
юз или страни, които са подписали дого-
вора за създаване на Европейската ико-
номическа общност). Тази подготовка му
позволява да оцени състоянието на ин-
дустриалните кари по отношение на
здраве и безопасност

Водачи
Този кар може да се управлява само от
подходящи лица на възраст най-малко 18
години, които са обучени да шофират, до-
казали са своите умения за шофиране и
манипулиране на товари пред експлоатира-
щата компания или неин упълномощен
представител и са специално инструктира-
ни да управляват кара. Изискват се също и
специални познания относно експлоатация-
та на кара.

Изискванията за обучението съгласно §3 от
Закона за техниката на безопасност и охра-
на на труда и §9 от заводските правила за
техника на безопасност са изпълнени, ако
водачът е обучен в съответствие с BGG
(Закона за застрахователната отговорност
на общия съюз на работодателите) 925.
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Спазвайте нормативните разпоредби на
страната си.

Права, задължения и правила за по-
ведение на водача
Водачът трябва да е запознат добре с пра-
вата и задълженията си.

Водачът трябва да разполага с необходи-
мите права.

Водачът трябва да носи подходящо защит-
но оборудване (защитно облекло, предпаз-
ни обувки, защитна каска, предпазни очила,
ръкавици) за условията, работата и товара,
който ще се вдига. Трябва да се носят
здрави обувки, за да се гарантира безопас-
но управление и спиране.

Водачът трябва да е добре запознат с ръ-
ководството за експлоатация и то по всяко
време трябва да е на негово разположе-
ние.

Водачът трябва:
● да е прочел и разбрал ръководството за

експлоатация
● да се ез апознал добре с безопасното

управление на кара,
● да е физически и психически годен да

управлява безопасно кара.

 ОПАСНОСТ
Употребата на наркотици, алкохол и лекарства,
които се отразяват на реакциите, влошава спо-
собността да се управлява кара!
Лица под въздействието на горепосочените ве-
щества не се допускат до изпълнението на каква-
то и да било работа по или със електрокар или
мотокар.

Забранено е използването от неупъл-
номощени лица
Водачът носи отговорност за кара през ра-
ботното си време. Той не трябва да позво-
лява неупълномощени лица да работят с
кара.
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Когато слиза от високоповдигача, шофьо-
рът трябва да го подсигури срещу неупъл-
номощено използване, например като
извади ключа от таблото.
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Основни принципи за безопасна работа
Обхват на застрахователната
защита на територията на
обектите на компанията
Доста често, обектите на компанията са зо-
ни с ограничен обществен транспорт.

 УКАЗАНИЕ

Препоръчва се да се прегледа застрахов-
ката за оперативна отговорност, така че тя
да покрива кара по отношение на трети
страни в случай на щета, която е нанесена
в зона с ограничен обществен транспорт.

Модификации и преоборудване
Ако вашият кар ще бъде използван в спе-
циални условия (напр. хладилен склад или
огнеупорна защита), ако е приложимо, той
трябва да бъде специално оборудван и
одобрен за тази цел.

Ако карът ви се използва за работа, която
не е определена в насоките или в тези ин-
струкции, или той трябва да бъде модифи-
циран или преоборудван за тази цел, е
важно да се помни, че всички структурни
промени могат да повлияят върху манипу-
лациите на кара по време на шофиране,
както и на неговата стабилност, и могат да
доведат до инциденти. Поради тази причи-
на, трябва да се свържете с производите-
ля, преди да извършите каквато и да е мо-
дификация. За всяка модификация, която
може да повлияе върху стабилността на ка-
ра се изисква разрешение на производите-
ля.

Всяка конструктивна модификация или
трансформация на вашия високоповдигач е
забранена без предварителното писмено
разрешение от производителя. Може да е
необходимо и разрешително от съответни-
те власти.

СПЕЦИАЛЕН СЛУЧАЙ: ако производител-
ят на кара е фалирал и най-вероятно дей-
ността му няма да бъде поета от друга
компания,

в този специален случай, можете да плани-
рате модификация или промяна на своя
кар, ако:
● Модификацията или промяната е разра-

ботена, тествана и въведена от един или
повече инженери, които са експерти в
областта на индустриалните високопов-
дигачи и тяхната безопасност

● Запазен е запис на разработката, раз-
личните тестове и въвеждането на моди-
фикацията или промяната

● съответните промени са одобрени и из-
вършени според капацитета на палетите,
стикерите, етикетите и инструкциите за
експлоатация

● на високоповдигача са поставени по-
стоянни и ясно видими етикети, които
оказват естеството на модификацията
или промяната, както и датата на моди-
фикацията или промяната и името и ад-
реса на компанията, която е извършила
дейността.
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Предупреждение относно неоригиналните части
Оригиналните части, прикачни устройства
и принадлежности са проектирани специал-
но за този кар. Обръщаме ви внимание на
факта, че части, прикачни устройства и
принадлежности, доставени от други ком-
пании, не са тествани и одобрени от STILL.

 ВНИМАНИЕ
Монтирането или използването на такива продук-
ти може да се отрази отрицателно на конструк-
тивните характеристики на кара и по този начин
да влоши активната или пасивна сигурност при
управление.
Препоръчваме ви да поискате одобрението на
производителя, а ако е приложимо и това на отго-
ворните регулаторни органи, преди да монтирате
такива части. Производителят не поема отговор-
ност за щети, причинени от използването на нео-
ригинални части и принадлежности.

Повреди, неизправности
Всички наблюдавани по кара или аксесоа-
рите повреди или неизправности трябва да
бъдат съобщавани незабавно на отговор-
ния персонал. Карът и аксесоарите не
трябва никога да се използват, преди да
бъдат правилно ремонтирани, тъй като не
може да се гарантира, че те са безопасни
за работа или шофиране.

Обезопасителните механизми и превключ-
ватели никога не трябва да бъдат отстра-

нявани или деактивирани. Предварително
зададените стойности не трябва да бъдат
променяни.

Работата по електрическата инсталация
(напр. свързване на радио, допълнителни
светлини или други аксесоари) се разреша-
ва само с одобрението на производителя.

Медицински устройства
Работата на медицински устройства, на-
пример пейсмейкъри или слухови апарати
може да бъде влошена. Проверете при ва-
шия лекар или производител дали меди-
цинските устройства са защитени доста-
тъчно добре срещу електро-магнитни влия-
ния.
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Вибрации
Вибрации, на които са изложени ръ-
цете и дланите

Следната стойност е валидна за всички мо-
дели високоповдигачи:
● āw< 2,5 m/s2

 УКАЗАНИЕ

Определянето на вибрациите длан-ръка е
задължително, дори ако стойностите им не
указват наличие на никаква опасност, както
е в случая.

 ВНИМАНИЕ
Посочената по-горе стойност може да се използ-
ва за сравняване на вилкови високоповдигачи от
една и съща категория. Тя не може да се използ-
ва за определяне на дневната доза на излагане
на вибрации на оператора по време на реална ек-
сплоатация на високоповдигача; тези вибрации
зависят от условията на експлоатация (състояние
на пода, начин на ползване и т.н.) и, следовател-
но, дневната доза на излагане трябва да се пре-
смята въз основа на съответните данни за място
на експлоатация.
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Проверки за безопасност
Извършване на редовни про-
верки на високоповдигача
Експлоатиращата компания трябва да про-
вери дали високоповдигачът е проверен от
специалист поне веднъж годишно или след
възникнали инциденти.

Като част от тази проверка трябва да бъде
изпитано техническото състояние на висо-
коповдигача по отношение на свързаната с
инцидентите безопасност. Допълнително
трябва да се извърши щателна проверка
на високоповдигача за повреди, които биха
могли да бъдат причинени от неправилно
използване. Трябва да се състави протокол
за прегледа. Резултатите от проверката
трябва да се съхраняват до извършването
на поне още две проверки.

Датата на проверката се посочва на залеп-
ващ се етикет на високоповдигача.

– Договорете се с оторизирания център за
обслужване да осъществява периодичен
технически преглед на високоповдигача.

– Спазвайте общите правила за техниче-
ските прегледи, извършвани на високо-
повдигача в съответствие с FEM 4.004.

Експлоатиращата компания отговаря за га-
рантираното незабавно отстраняване на
всички дефекти.

– Уведомете Вашия оторизиран сервизен
център.

 УКАЗАНИЕ

Освен това съблюдавайте националните
разпоредби на държавата на употреба.

Тест на изолацията
Уплътнението на високоповдигача трябва
да бъде с достатъчно изолационно съпро-
тивление. По тази причина поне веднъж на
всяка година като част от FEM изпитвания-
та трябва да се прави проверка на
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изолацията в съответствие със
стандартите DIN EN 1175 и DIN 43539,
VDE 0117 и VDE 0510.

Резултатите от изпитването на изолацията
трябва да бъдат най-малко стойностите от
изпитвания, посочени в следващите две та-
блици.

– За изпитване на изолацията се свържете
с оторизирания сервизен център.

Точната процедура за това изпитване на
изолацията е описана в ръководството за
сервизно обслужване на високоповдигача.

 УКАЗАНИЕ

Електрическата система на кара и тяговите
акумулатори трябва да се тестватотделно.

Стойности от изпитването за задвижващия акумулатор

Компонент
Препоръчител-
но изпитателно

напрежение
Измервания

Номинално
напрежение

Uакум.

Стойности от
изпитването

Акумулатор
50 VDC

Акум.+
Акум.-

Табла за
акумулатор

24 волта > 1200 Ω
100 VDC 48 волта > 2400 Ω
100 VDC 80 волта > 4000 Ω

Стойности от изпитването за целия високоповдигач

Номинално на-
прежение

Изпитателно на-
прежение

Стойности от изпитването
за нови високоповдигачи

Минимални стойности над
продължителността на ек-
сплоатационния период

24 волта 50 VDC Мин. 50 kΩ > 24 kΩ
48 волта 100 VDC Мин. 100 kΩ > 48 kΩ
80 волта 100 VDC Мин. 200 kΩ > 80 kΩ
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Правила за безопасност при работа с консумативи
Разрешени консумативи

 ВНИМАНИЕ
Консумативите могат да бъдат опасни.
Когато боравите с тези вещества, е необходимо
да спазвате настоящите правила за безопасност.

За позволените вещества, необходими за
експлоатацията, виж таблицата с данни за
поддръжката.

Масла
 ОПАСНОСТ

Маслата са лесно запалими!
– Спазвайте нормативните разпоред-

би.
– Не допускайте контакт на масла с

горещи части на двигателя.
– Забранено е пушенето, паленето

на огън и искри!

 ОПАСНОСТ

Маслата са токсични!
– Избягвайте контакт и поглъщане.
– В случай на поглъщане на изпаре-

ния или газове, незабавно вдишай-
те чист въздух.

– След контакт с очите изплакнете
обилно с вода (най-малко 10 мину-
ти), след което се консултирайте с
очен лекар.

– При поглъщане не предизвиквайте
повръщане. Потърсете незабавно
медицинска помощ.

 ВНИМАНИЕ

Продължителният интензивен контакт
с кожата може да доведе до изсуша-
ване и раздразнение на кожата.
– Избягвайте контакт и поглъщане.
– Носете защитни ръкавици!
– След всяко съприкосновение изми-

вайте кожата си със сапун и вода и
след това нанасяйте продукт за
грижа за кожата.

– Веднага сменете пропитите с гори-
во дрехи и обувки.

 ВНИМАНИЕ
Има риск от подхлъзване върху разлято масло,
особено когато е комбинирано с вода!
– Събирайте незабавно разлятото масло, като

използвате свързващо масло вещество и го из-
хвърляйте в съответствие с нормативните раз-
поредби.

 ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА

Маслата замърсяват водата!

Винаги съхранявайте маслата в съдове в
съответствие с приложимите нормативни
разпоредби.

Не допускайте разливане на масла.

Събирайте незабавно разлятото масло, ка-
то използвате свързващо масло вещество
и го изхвърляйте в съответствие с норма-
тивните разпоредби.

Изхвърляйте отработилите масла съгласно
приложимите нормативни разпоредби.
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Хидравлична течност
 ВНИМАНИЕ

Когато боравите с кар-високоповди-
гач, хидравличните течности се съ-
храняват под налягане и са опасни за
здравето ви.
– Не разливайте такива течности!
– Спазвайте нормативните разпоред-

би.
– Не допускайте течностите да вли-

зат в контакт с нагорещени части
на двигателя.

– Не допускайте да влизат в контакт
с кожата.

– Избягвайте да ги вдишвате при
разпрашаване.

– Проникването на течности под на-
лягане в кожата е особено опасно,
ако тези течности бъдат изпуснати
под високо налягане поради течове
в хидравличната система. В случай
на нараняване потърсете незабав-
но медицинска помощ.

– За да избегнете наранявания, из-
ползвайте подходящи средства за
лична защита (напр. предпазни ръ-
кавици, предпазни очила, защита
на кожата и продукти за грижа за
кожата).

 ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА

Хидравличната течност е замърсител за
водата!

Винаги съхранявайте хидравличната теч-
ност в контейнери съгласно нормативните
разпоредби.

Избягвайте разливане на течността.

Разлятата хидравлична течност трябва не-
забавно да се обработи със свързващи
маслото реактиви и да се изхвърли съглас-
но нормативните разпоредби.

Изхвърляйте отработената хидравлична
течност съгласно нормативните разпоред-
би.

Акумулаторна киселина
 ВНИМАНИЕ

Акумулаторната киселина съдържа
разредена сярна киселина. Тя е ток-
сична.
– Избягвайте контакт и поглъщане.
– В случай на увреждане, потърсете

незабавно медицинска помощ.
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 ВНИМАНИЕ

Акумулаторната киселина съдържа
разредена сярна киселина. Тя има ко-
розивно действие.
– При работа с акумулаторна кисели-

на винаги носете защитно облекло
и защита на очите.

– Не допускайте попадане на кисели-
на върху дрехите или кожата си,
както и в очите. Ако това стане, из-
плакнете мястото незабавно и из-
обилно с чиста вода.

– В случай на увреждане, потърсете
незабавно медицинска помощ.

– Незабавно изплакнете разлятата
акумулаторна киселина с много во-
да.

– Спазвайте нормативните разпоред-
би.

 ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА

– Изхвърляйте използваната акумулаторна
киселина в съответствие с приложимите
нормативни разпоредби.

Изхвърляне на консумативни материали

 ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА

Материалите, подлежащи на изхвърляне
след техническо обслужване, ремонт и по-
чистване, трябва да се събират система-
тично и да се отстраняват в съответствие с
нормативните разпоредби. Спазвайте нор-
мативните разпоредби на страната си. Ра-
ботите могат да се изпълняват само в
определени за целта места. Полагайте уси-
лия да сведете до минимум въздействието
върху околната среда.

● Всички разливи на течности, като хидра-
влично масло, спирачна течност или
трансмисионно масло трябва да се съби-
рат незабавно с маслосвързващи реакти-
ви.

● Прилагат се нормативните разпоредби
за отстраняване на отработило масло.

● Всички разливи на акумулаторна кисели-
на трябва да се неутрализират незабав-
но.
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Устройства за безопасност
Повреди, неизправности
Всички наблюдавани по кара или аксесоа-
рите повреди или неизправности трябва да
бъдат съобщавани незабавно на отговор-
ния персонал. Карът и аксесоарите не
трябва никога да се използват, преди да
бъдат правилно ремонтирани, тъй като не
може да се гарантира, че те са безопасни
за работа или шофиране.

Обезопасителните механизми и превключ-
ватели никога не трябва да бъдат отстра-

нявани или деактивирани. Предварително
зададените стойности не трябва да бъдат
променяни.

Работата по електрическата инсталация
(напр. свързване на радио, допълнителни
светлини или други аксесоари) се разреша-
ва само с одобрението на производителя.

Кабели за свързване на аку-
мулатор

 ВНИМАНИЕ
Използването на гнездата с НЕОРИГИНАЛНИ ка-
бели за свързване на акумулатор може да бъде
опасно (вижте насоките за поръчка в каталога с
части)
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EMC – Електромагнитна съвместимост
Електромагнитната съвместимост (EMC) е
ключовa функция за високоповдигача.

EMC включва
● ограничаване на стойностите на електро-

магнитните смущения до нива, които га-
рантират безпроблемната работа на дру-
гото оборудване в околността.

● осигуряване на достатъчна устойчивост
към външни електромагнитни смущения,
така че да се гарантира нормалната ра-
бота на планираното място на експлоа-
тация, в условията на очакваните там ус-
ловия на електромагнитни смущения.

Изхождайки от това, тестът на EMC първо
включва измерване на излъчваните от ви-

сокоповдигача електромагнитни смущения
и второ, проверява достатъчната устойчи-
вост на същия на електромагнитни смуще-
ния по отношение на планираното място на
експлоатация. Правят се няколко електри-
чески измервания, за да се гарантира елек-
тромагнитната съвместимост на високопов-
дигача.

 ВНИМАНИЕ
Трябва да се спазват нормативните документи за
ЕМС за високоповдигача.
При смяна на компоненти на високоповдигача за-
щитните компоненти за ЕМС трябва да бъдат
монтирани и свързани отново.
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3

Изгледи



Главни компоненти
Модули на високоповдигач

Кормилен лост
Контактен ключ
Светодиодна лампа
Капак на мачта
Подемен цилиндър
Индикатор за разряд на акумулатор
Куплунг за зареждане на акумулатора
Превключвател на аварийна спирачка
Подемен механизъм

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Акумулатор
Шаси
Махово колело
Капак (долен)
Задвижващо колело
Капак (горен)
Резервоар
Хидравлична помпа

10
11
12
13
14
15
16
17
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Кормилен лост

Бутон за "спускане"
Бутон за "повдигане"
Превключвател за движение

18
19
20

Бутон за предупредителен сигнал
Превключвател за защита от сблъсък

21
22
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Табелка с данни и табелки относно безопасността

Идентификационна табелка на високо-
повдигача
Табелка за забрана
Табелка относно безопасността на мачта-
та
Предупредителен етикет（Само за вер-
сия с начално повдигане）
Указателна табелка
Табелка на окачването на високоповдига-
ча
Табелка относно безопасността при
шофиране（Регулирайте позицията само
за версията с начално повдигане）

1

2
3

4

5
6

7

Фирмено лого
Стикер с лого
Крива на товара
Номер на корпуса на високоповдигача
Предупредителен етикет（Само за вер-
сия с начално повдигане）
Табелка за вносител (за Обединеното
кралство)

8
9
10
11
12

13
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Табелка за товара
Табелката показва връзката между пози-
цията на центъра на товара и максималния
товар.

Преди натоварване проверете дали това-
рът и разстоянието от центъра на товара
са в границите, разрешени от иконите за
товароносимост.
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Идентификационна табелка, вариант 1
Идентификационна табелка

Тип
Сериен номер
Година на производство
Маса в ненатоварено състояние в kg
Максимално допустимо тегло на акумула-
тора в kg (само за електрически високо-
повдигачи)
Минимално допустимо тегло на акумула-
тора в kg (само за електрически високо-
повдигачи)

1
2
3
4
5

6

Собствена маса (собствено тегло) в kg
без акумулатор
Производител
За по-подробна информация вижте тех-
ническите спецификации в настоящите
инструкции за експлоатация
маркировка CE
Номинална задвижваща мощност в kW
Напрежение на акумулатора във V
Номинален капацитет на товароносимост

7

8
9

10
11
12
13
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Идентификационна табелка, вариант 2
Идентификационна табелка

Тип
Сериен номер
Производител
Година на производство
Маса в ненатоварено състояние в kg
Мин./макс. допустимо тегло на акумулато-
ра в kg (само за електрически високопов-
дигачи)
Собствена маса (собствено тегло) в kg
без акумулатор
Матричен код за данни

1
2
3
4
5
6

7

8

За по-подробна информация вижте тех-
ническите спецификации в настоящите
инструкции за експлоатация
Маркировка за съответствие:
Маркировка CE за пазарите на ЕС, дър-
жавите кандидатки за членство в ЕС,
държавите от ЕАСТ и Швейцария
Маркировка UKCA за пазара на Обеди-
неното кралство
Маркировка EAC за пазара на Евразий-
ския икономически съюз
Номинална задвижваща мощност в kW

9

10

11
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Напрежение на акумулатора във V12 Номинален капацитет13

 УКАЗАНИЕ

● Възможно е да има няколко маркировки
за съответствие върху идентификацион-
ната табелка.

● Маркировката EAC може също да се на-
мира в непосредствена близост до иден-
тификационната табелка.

Изгледи3
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4

Работа



Предназначение на високоповдигачите
 ВНИМАНИЕ

Тази машина е разработена за транспорт и съ-
хранение върху стелажи (само високоповдигач за
стифиране на палети) на товари, пакетирани вър-
ху палети или в индустриални контейнери, които
са разработени за тази цел.

Размерите и капацитета на палета или контейне-
ра трябва да бъдат подходящи за превозвания
товар и трябва да гарантират стабилност.

Таблицата с характеристики и експлоатационни
данни предоставена в това ръководство на по-
требителя ви предоставя необходимата инфор-
мация, чрез която да проверите дали оборудва-
нето е подходящо за извършваните дейности.

Всяка конкретна употреба трябва да бъде разре-
шена от ръководителя на площадката, като ана-
лиз на възможните опасности, свързани с употре-
бата ще му позволи да приложи необходимите
допълнителни мерки за безопасност.

Използване за първи път
Изпълне-
но

 

Проверете функциите за управление на шофирането на преден и заден ход.   

Проверете функциите за управление на повдигането и спускането.   

Проверете състоянието на измервателния инструмент.   

Проверете функцията на спирачната система.   

Проверете аварийния изключвател.   

Проверете клаксона.   

Проверете функцията на обезопасителния реверсиращ механизъм.   

Проверете състоянието на акумулатора.   

Проверете функцията на кормилното управление.   

Проверете за течове на масло.   

Проверете дали колелата са затегнати.   

Ежедневни проверки преди използване
Изпълне-
но

 

Проверете работния превключвател, оборудването на дисплея и функциите на
компонентите.

  

Проверете функцията на алармената система.   

Проверете функцията на превключвателя за блокиране.   

Проверете функцията за аварийно спиране на аварийния изключвател.   

Проверете функцията на кормилната система.   
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Изпълне-
но

 

Проверете функцията за настройка на превключвателя за движение.   

Проверете куплунга за зареждане на акумулатора.   

Проверете дали свързванията на кабела на акумулатора са добре изпълнени и
смажете полюсите на акумулатора, ако е необходимо.

  

Проверете водещите колела и ролките за износване и повреди.   

Проверете хидравличните функции.   

Проверете спирачната функция на електромагнитните спирачки.   

Проверете дали опционалните функции работят нормално.   

Проверка на работната среда
Не забравяйте преди работа внимателно
да проверявате работната среда.

Под оборудването не трябва да има следи
от течове на консумативи.

Работният участък трябва да се поддържа
чист. Не трябва да има препятствия или хо-
ра по маршрута на движение.

Водачът трябва да бъде бдителен за всич-
ко, което може да попречи на безопасната
експлоатация:
● В близост до превозното средство не

трябва да има хора
● Не трябва да има хора под виличните

рогове, след като те са повдигнати
● Водачът не трябва да използва медиен

плейър или друго електронно устрой-

ство, което може да повлияе на пери-
ферното му зрение и усещане

● По пода не трябва да има следи от мас-
ло или грес

Водачът трябва да бъде особено внимате-
лен при транспортиране на товари. Разме-
рът на стоките може да повлияе на упра-
влението на високоповдигача и да възпре-
пятства видимостта. При спиране или за-
въртане водачът трябва да забави скорост-
та, тъй като високоповдигачът може да се
преобърне.

При преминаване през препятствия вода-
чът трябва да намали скоростта, за да се
предотврати загуба на равновесие на висо-
коповдигача и поява на вибрации в ръката
на водача.
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Почистване на виличния високоповдигач
Почистването зависи от вида на ползване и
работното място. Ако карът влиза в контакт
със силно агресивни вещества, като солена
вода, изкуствени торове, химически продук-
ти, цимент и др., той трябва да се почиства
най-старателно след всяка работна смяна.
За предпочитане е използването на студен
сгъстен въздух и почистващи препарати.
За почистване на частите на каросерията
използвайте навлажнени с вода парцали.

 ВНИМАНИЕ
Не почиствайте кара с директни водни струи; НЕ
използвайте разтворители и бензинови препара-
ти, които могат да повредят някои от частите на
кара.

Обща информация за акумулаторите
Можете да избирате различни видове аку-
мулатори. Те трябва стриктно да съответ-
стват на инструкциите на производителя.

Спазвайте данните и характеристиките, по-
сочени на етикета за типа на акумулатора.

 УКАЗАНИЕ

● Техническото обслужване на акумулато-
ра или зареждането му могат да бъдат
изпълнявани само от квалифициран пер-
сонал в съответствие с тези инструкции
и инструкциите на производителя на аку-
мулатора.

● Допълването на акумулаторите с елек-
тролитен разтвор е забранено, ако те са
от тип, неизискващ техническо обслужва-
не.

● Акумулаторите се рециклират в съот-
ветствие с националните изисквания.
Спазвайте съответните разпоредби.

● При боравете с акумулаторите е забра-
нено наличие на открит пламък, тъй като
газът може да доведе до експлозия.

● Негорими материали или течности могат
да бъдат съхранявани на местата, къде-
то се зареждат акумулаторите. Пушенето
е забранено на тези места и те трябва да
се поддържат вентилирани.

● Спрете машината, преди да пристъпите
към зареждане или монтиране/смяна на
акумулаторите.

● Преди завършване на работите по техни-
ческо обслужване уверете се, че всички
кабели са правилно свързани и не пре-
чат на други части на машината.

● Трябва да има в готовност противопо-
жарно оборудване.
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 УКАЗАНИЕ

Когато ще се борави с акумулаторите, ви-
сокоповдигачът трябва да бъде паркиран в
подходящо и безопасно място.

 ВНИМАНИЕ
Върху акумулатора не трябва да се поставят ме-
тални или проводими предмети, за да не се до-
пусне окъсяването му.

Зареждане и разреждане на
акумулатори

 УКАЗАНИЕ

Предпазни мерки за зареждане
● Превозното средство трябва да бъде

паркирано в добре вентилирано помеще-
ние.

● Върху повърхността на акумулатора не
трябва да има метални части.

● Преди да започнете да зареждате, про-
верете всички кабелни връзки и щепсел-
ни съединения за очевидни повреди.

● Съответните разпоредби за безопасност
на производителя на акумулатора и ус-
тройството за зареждане трябва да се
спазват строго.

Въведение в индикаторите за акуму-
латора (с брояч на моточасовете)
Измервателното устройство на акумулато-
ра извежда оставащия заряд и броя на ча-
совете.

След включване на устройството с контакт-
ния ключ се извеждат оставащият заряд и
общото време на изпълнение.

Индикаторът за оставащ заряд ще промени
цвета си на базата на промените на заря-
да.

Цвят на индикатор Оставащ заряд (ре-
ферентна стойност)

Зелен 70 – 100%
Оранжев 30 – 60%
Мига в червено 0 – 20%

Индикатор за оставащ заряд
Брояч на моточасовете (извежда общото
време на изпълнение)

1
2
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 УКАЗАНИЕ

При разреждане на 70% от акумулатора ин-
дикаторът започва да мига в червено и из-
вежда предупреждение за „нисък заряд на
акумулатора“.

 УКАЗАНИЕ

При разреждане на 80% от акумулатора по-
следните две индикаторни лампи започват
да мигат в червено и се извежда преду-
преждение за „изтощен акумулатор“. Аку-
мулаторът трябва да бъде зареден.

 УКАЗАНИЕ

Превозното средство разполага с функция
за защита срещу ниско напрежение. Когато
превозното средство намали скоростта си,
но виличните рогове все още може да се
повдигнат, превозното средство ще пока-
же, че напрежението на акумулатора е не-
достатъчно и контролерът ще активира
функцията за защита от ниско напрежение.
Акумулаторът трябва да бъде зареден.

Брояч за моточасове (2) извежда общото
време на изпълнение. Диапазонът на изве-
ждане е от 0,0 до 9999,0 часа и записва об-
щото време, прекарано в операции за шо-
фиране и повдигане. Това се извежда на
заден фон.

Процедура на зареждане
– Предпазни мерки за управление. Прове-

рете за съответствие с изискванията за
зареждане.

– Паркирайте високоповдигача, както е по-
сочено.
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– Разкачете щепсела за мрежово захран-
ване(1), след което го включете в подхо-
дящо електрозахранване.

 ВНИМАНИЕ
Има риск от повреди на оборудването.
Диапазонът на напрежение за зареждане е 100 –
240 V. Моля, не надвишавайте този обхват на на-
прежение.

Индикатор за зареждане(2)
Индикатор за зареждане(2) Описание Анализ на неизправности
Червената светлина остава
да свети

Зарядното устройство се за-
режда Нормално състояние

Зелената светлина остава да
свети

Зареждането на акумулатора
е завършено Нормално състояние

Жълтата светлина остава да
свети

Неизправност на акумулато-
ра

Напрежението на акумулато-
ра е по-малко от 13 V или по-
голямо от 32,5 V

Мигаща жълта светлина Неизправност в оборудване-
то за зареждане

Изходен свръхток;
изходно свръхнапрежение;
температурата на оборудва-
нето за зареждане е прека-
лено висока.

Мигаща червена светлина Няма изходен ток от оборуд-
ването за зареждане

Оборудването за зареждане
е повредено;
свалете акумулатора.

Индикаторните лампи не све-
тват

Неизправност в оборудване-
то за зареждане

Входният захранващ кабел е
разединен или оборудването
за зареждане е повредено.
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Работи по шофиране
Описание
Това устройство е предназначено за обезо-
пасени помещения. Работната му темпера-
тура трябва да бъде в рамките на посоче-
ния диапазон.

Тези модели са в съответствие със
стандарта EN 12895 за електромагнитна
съвместимост. Правилната работа не може
да бъде гарантирана в зони, в които елек-
тромагнитните полета могат да надвишат
праговете, определени от стандарта.

Високоповдигачите трябва да се използват
върху сухи, чисти и равни подови настилки.

Високоповдигачите за стифиране за ниско
повдигане без първоначално повдигане мо-
гат да преминават през линейни нараства-
ния и малки наклони. Високоповдигачите за
стифиране за ниско повдигане с първона-
чално повдигане могат да преминават през
по-големи препятствия.

Товарите трябва да бъдат еднородни с
максимална препоръчителна височина от
2 m.

 ВНИМАНИЕ
Винаги съобразявайте стила си на шофиране с
пътните състояния (неравни повърхности и т.н.),
най-вече опасни работни зони, както и с товара.

 ВНИМАНИЕ

– За да предотвратите издраскването на долна-
та част на подемната система, винаги повди-
гайте виличните рогове наполовина, преди да
потеглите.

– Не забравяйте да изключите електрозахранва-
нето, преди да напуснете оборудването.

– Носенето на предпазни обувки е задължител-
но, за да се осигури надеждна защита.

– При пътуване мачтата трябва да се наклони
назад и товарът трябва да бъде в спусната по-
зиция.

 ВНИМАНИЕ
Инструкции за безопасно шофиране
– Водачът трябва да шофира бавно при завои и

при навлизане в тесни проходи.
– Водачът трябва винаги да поддържа безопа-

сен спирачен път от превозни средства или хо-
ра, които се намират пред него.

– Водачът трябва да избягва внезапно спиране,
вземането на обратни завои с висока скорост и
изпреварването на места с влошена видимост.

 ВНИМАНИЕ
Работната зона на високоповдигача трябва да
бъде добре осветена.
В случай че работната зона не е достатъчно ос-
ветена, трябва да се инсталират работни прожек-
тори, за да се осигури добра видимост на водача.
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Стартиране
– Дръпнете аварийния изключвател (2) до

повдигната позиция.

– Завъртете контактния ключ (1) във ВКЛ.
положение; светлинният индикатор за
акумулатора ще светне.
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– Поставете кормилния лост в позиция за
задвижване (M) и използвайте превключ-
вателя за посоката на движение за упра-
вление на посоката и скоростта.

 УКАЗАНИЕ

● F е преден ход.
● R е заден ход.
● B е спирачка.
● M е задвижване.

 УКАЗАНИЕ

Когато кормилният лост е в позиция на спи-
рачка (M), електромагнитната спирачка е
заключена и превозното средство не може
да се шофира.

Движение на преден ход/
движение на заден ход

Движение на преден ход
– С палеца си натиснете превключвателя

за посоката на движение, като внимател-
но и постепенно увеличавате силата в
посоката (F).

Високоповдигачът ще се ускори и ще поте-
гли напред в съответствие с приложения
върху превключвателя за посоката на дви-
жение натиск.

Движение в обратна посока
– С палеца си натиснете превключвателя

за посоката на движение, като внимател-
но и постепенно увеличавате силата в
посоката (R).

Високоповдигачът ще се ускори и ще поте-
гли назад в съответствие с приложения
върху превключвателя за посоката на дви-
жение натиск.
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Спирачка

 УКАЗАНИЕ

Ефективността на спиране на оборудване-
то зависи много от състоянието на настил-
ката. Това трябва да се има предвид по
време на шофиране.

 УКАЗАНИЕ

Водачът трябва да шофира много внима-
телно. Когато няма опасност, водачът тряб-
ва да използва умерено спиране, за да из-
бегне местене на товара или разкачане на
ремаркето.

Можете да спрете по следните начини:
● Спирачка за аварийно спиране
● Автоматично спиране
● Регенеративно спиране
● Реверсивно спиране

Спирачка за аварийно спиране
– Натиснете аварийния изключвател (2);

електрозахранването на оборудването
се прекъсва.

Автоматично спиране
– Освободете кормилния лост (1), за да

инициирате принудително спиране.

Отпускането на кормилния лост (1) ще до-
веде до придвижване до спирачната зона
(B). Освен това спускането на кормилния
лост до спирачната зона (B) в долната част
също ще инициира принудително спиране.

 ВНИМАНИЕ
Ако кормилният лост се премества бавно в пози-
ция за спиране, идентифицирайте причината и
коригирайте неизправността.
Ако е необходимо, сменете пневматичната пру-
жина!

Регенеративно спиране
– Освободете превключвателя за посоката

на движение. Превключвателят за
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посоката на движение автоматично ще
се върне до първоначална позиция и
превозното средство ще започне да на-
влиза в състояние на регенеративно спи-
ране. Когато намали скоростта до <1
km/h, електромагнитната спирачка ще
накара двигателя да спре.

 ВНИМАНИЕ
Отворете превключвателя за посоката на движе-
ние; ако превключвателят за посоката на движе-
ние не може бързо да се върне в първоначална
позиция или се нулира много бавно, идентифици-
райте причината и коригирайте неизправността.

Реверсивно спиране
– Превключването на превключвателя за

посоката на движение в обратна посока
по време на движение ще спре превозно-
то средство чрез обратен ток, докато не
започне да се движи в обратна посока.

Обезопасителен реверсиращ
механизъм
За да бъде предпазен водачът от опасност
от затискане между препятствие и машина-
та, в края на кормилния лост има монтиран
обезопасителен реверсиращ механизъм.

След задействане на обезопасителния ре-
версиращ механизъм (1) оборудването ще
спре незабавно, след което ще се придви-
жи бавно на заден ход в посоката на вилич-
ните рогове.
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Кормилно управление
– Завъртете кормилния лост (1) наляво

или надясно в съответствие с желаната
посока.

Работа на клаксона
При маршрути с лоша видимост или при
кръстовища трябва да се използва клаксон.

– Натиснете бутона за клаксона (1), разпо-
ложен на кормилния лост.

Използване на високоповдига-
ча по наклон

 УКАЗАНИЕ

Неправилното използване на високоповди-
гача по наклони не се препоръчва. Това би
поставило под определено напрежение тя-
говия двигател, спирачките и акумулатора.
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Към рампите винаги трябва да се подхожда
с изключително внимание:
● Никога не се опитвайте да изкачвате на-

клон с градиент, по-голям от определе-
ния в техническата спецификация на ви-
сокоповдигача

● Уверете се, че земята е чиста и има по-
върхност против хлъзгане, както и че по
маршрута няма препятствия

Възходящи наклони
Изкачването на наклони трябва винаги да
става назад, като товарът е насочен нагоре
по наклона.

При движение без товар препоръчваме да
изкачвате наклона на преден ход.

Низходящи наклони
Спускането по наклони трябва винаги да
става на преден ход, като товарът е насо-
чен нагоре по наклона.

Без товар се препоръчва спускане по на-
клони на преден ход.

При всички случаи трябва да се движите с
изключително ниска скорост и да спирате
постепенно.

 ОПАСНОСТ
Съществува риск за живота и/или риск от се-
риозно повреждане на оборудването.
Никога не паркирайте високоповдигача на на-
клон. Никога не правете обратен завой и не изби-
райте най-кратките пътища по наклон.
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 ВНИМАНИЕ
Опасност от тежка травма и/или сериозни повре-
ди на оборудването.
Движението по наклон, чийто градиент надвиша-
ва посочения, е забранено поради ограничената
способност за спиране.

Стартиране по наклон
– Активирайте бутона за управление на по-

соката в желаната посока.

– Поставете кормилния лост в положение
за движение.

– Освободете бутона за управление, за да
спрете.
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Хидравлични операции
Използване на мачтата

 ВНИМАНИЕ
Може да се използва само посоченото подемно
устройство. Водачът трябва да получи насоки от-
носно оперативните аспекти на подемното ус-
тройство.

 ВНИМАНИЕ
Никога не поставяйте ръцете си в близост до под-
емния механизъм.

 ВНИМАНИЕ
Предпазният екран на мачтата трябва да бъде
винаги на мястото си, правилно закрепен и чист,
за да осигури добра видимост.

 ОПАСНОСТ
Товари, които не са позиционирани и обезопа-
сени в съответствие с разпоредбите, предста-
вляват опасност от инцидент.
– Инструктирайте всички служители да напуснат

опасната зона. Ако дадено лице се намира в
опасната зона, спрете незабавно оборудване-
то.

– Транспортирайте само товари, които са пози-
ционирани и обезопасени в съответствие с
разпоредбите. Предприемете подходящи пред-
пазни мерки, ако има опасност товарът да се
преобърне или падне по време на транспорти-
ране.

– Не използвайте повредени инструменти за
обработка за работа с товар.

– Никога не стойте под повдигнати компоненти
на товара.

– Служителите нямат право да влизат в компо-
ненти на товара.

– Това оборудване не трябва да се използва за
повдигане на хора.

– Опитайте се да преместите виличните рогове,
докато са разположени под стоките.
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 ВНИМАНИЕ
Преди повдигане на стоки водачът трябва да се
увери, че стоките са правилно кодирани и добре
стифирани.
Теглото не трябва да надвишава номиналния то-
вар на това оборудване.

Не поставяйте дълги товари напреки през вилич-
ните рогове.

Повдигане и спускане на мачта
– Натиснете бутона за повдигане(2), дока-

то стоките достигнат до необходимата
височина, след което освободете бутона.

– Натиснете бутона за спускане(18), дока-
то стоките бъдат спуснати до необходи-
мата височина, след което освободете
бутона.

 ВНИМАНИЕ
За да избегнете съкращаване на експлоатацион-
ния срок на цилиндъра, опитайте се да избегнете
повдигане на виличните рогове до максимална
височина при повдигане.

Работа с товари
– Преди поемане на товар

Уверете се, че теглото не надвишава капа-
цитета на повдигане на оборудването.

– Вижте номиналния капацитет, който е по-
сочен на табелката с номинална товаро-
носимост на оборудването.

– Уверете се също, че товарът е стабилен,
добре балансиран и центриран между
виличните рогове, за да предотвратите
падането на каквато и да е част от това-
ра.

– Проверете дали ширината на товара от-
говаря на ширината на виличните рого-
ве.
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 ВНИМАНИЕ
Задължително носете предпазни обувки.

 ВНИМАНИЕ
Транспортирането на хора е строго забранено.

 ОПАСНОСТ
От изключителна важност е да понижите ско-
ростта, когато се приближавате към завой или
мокра повърхност.

 ВНИМАНИЕ
Не докосвайте съседни товари или такива, пози-
ционирани отстрани или пред манипулирания то-
вар.
Подредете товарите, като оставите малко раз-
стояние между тях, за да предотвратите контакта
помежду им.

Поемане на товар от земята
– Приближете се внимателно към стоките,

когато шофирате превозното средство.

– Спуснете виличните рогове така, че лес-
но да влязат под палета.

– Вкарайте виличните рогове под палета.

– Ако стоките са по-къси от виличните ро-
гове, преместете стоките няколко санти-
метра от края на виличните рогове, за да
не надраскате стоките отпред.

– Повдигнете стоките няколко сантиметра.
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Пренасяне на товар

 ОПАСНОСТ
Когато товарът е в повдигната позиция, под не-
го или в близост до него не трябва да има хора.

 ОПАСНОСТ
Никога не транспортирайте товар с вилични ро-
гове в повдигната позиция, тъй като оборудва-
нето може да стане нестабилно.

– Винаги шофирайте напред, за да имате
оптимална видимост.

– Когато транспортирате товар по наклон,
винаги се изкачвайте и спускайте с то-
вар, насочен нагоре по наклона. Никога
не минавайте диагонално през наклона и
не правете обратни завои.

– Задна предавка трябва да се използва
само при депозирането на товар. Тъй ка-
то видимостта в тази посока е ограниче-
на, трябва да се движите с много ниска
скорост.

– Никога не шофирайте с нестабилен то-
вар.

– Ако видимостта е лоша, нека някой Ви
напътства.

– Внимавайте при ниски пасажи, ниски
врати, скелета, тръби и т.н.

– За да улесните движението над препят-
ствия, увеличете просвета над пътя.

– Проверете дали ширината на товара от-
говаря на ширината на прохода.

Поставяне на товар на земята
– Внимателно придвижете товара в зоната

за полагане на товара.

– Спуснете товара, докато виличните рого-
ве се освободят.

– Преместете виличните рогове право на-
зад.

– Повдигнете отново виличните рогове ня-
колко сантиметра.
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 ВНИМАНИЕ
Внимавайте да не докоснете съседни товари или
такива, които са зад оборудването.

 ВНИМАНИЕ
Не докосвайте съседните товари или товарите,
които са позиционирани зад оборудването.

 ВНИМАНИЕ
Преди да отстраните товара, уверете се, че в
близост няма хора.

Стифиране на товар
– Внимателно закарайте машината до нео-

бходимото местоположение.

– Повдигнете виличните рогове достатъч-
но над нивото, на което ще бъде поста-
вен товарът.

– Шофирайте високоповдигача на преден
ход към стелажите.

– Спуснете товара, докато виличните рого-
ве се освободят.

– Преместете виличните рогове право на-
зад.

– Спуснете виличните рогове отново, дока-
то достигнат няколко сантиметра от зе-
мята.

 ОПАСНОСТ
Когато товарът е в повдигната позиция, под не-
го или в близост до него не трябва да има хора.
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Поемане на товар на височина
– Внимателно закарайте машината до нео-

бходимото местоположение.

– Повдигнете виличните рогове до височи-
ната на палета.

– Внимателно придвижете виличните рого-
ве напред под палета.

– Повдигнете виличните рогове, докато па-
летът се отдели от стелажа.

– Придвижете високоповдигача на заден
ход, за да освободите палета.

– Спуснете стоката отново, докато достиг-
не няколко сантиметра от земята.

 ВНИМАНИЕ
Ако оборудването разполага с управление на на-
чалното повдигане, отделете стоките от стелажа.
За да поддържате максимална устойчивост, нико-
га не използвайте управление на началното по-
вдигане, за да избегнете претоварване на обо-
рудването.

Аварийно спускане
Електромагнитният вентил е оборудван с
винт за аварийно спускане за ръчно ава-
рийно спускане. Тази операция може да се
изпълни, ако хидравличната система се по-
вреди. Електромагнитният вентил с винта
за аварийно спускане се намират на корпу-
са на клапана на хидравличната помпа.

 ВНИМАНИЕ
Когато се спускат виличните рогове, не стойте в
близост до тях.
Винаги дръжте ръцете си на винта по време на
спускане, така че да можете да спрете спускането
във всеки един момент.
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– Развийте двата големи винта с плоска
глава (1) и извадете капака (2).

Винтът за аварийно спускане се намира на
електромагнитния вентил (2).
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Преди да напуснете обо-
рудването

 ВНИМАНИЕ
Винаги спирайте машината на равна повърхност
далеч от маршрутите за движение.

– Спуснете виличните рогове до най-долна
позиция.

– Изключете контактния ключ от контакт
(1).

– Натиснете аварийния изключвател (2).

– Ако машината трябва да бъде изведена
от експлоатация за продължителен пе-
риод от време, разединете куплунгите на
акумулатора.

 УКАЗАНИЕ

Ако високоповдигачът трябва да бъде
спрян от работа за повече от два месеца,
той трябва да се паркира на сухо място без
скреж.

 УКАЗАНИЕ

При извеждане от експлоатация високопов-
дигачът трябва да бъде закрепен на крико-
ве, така че всички колела да са над земята.
Единствено по този начин можете да гаран-
тирате, че колелата и лагерите на колелата
няма да се повредят.
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 УКАЗАНИЕ

Предпазни мерки преди извеждане от ек-
сплоатация
● Почистете цялостно високоповдигача.
● Проверете спирачките.
● Проверете нивото на хидравличното

масло. Ако е необходимо, долейте.
● Поставете тънък слой масло или грес на

всички небоядисани механични компо-
ненти.

● Смажете високоповдигача в съответс-
твие с графика за смазване.

● Разкачете клемите на акумулатора, по-
чистете го и нанесете специална грес
върху всички клеми.

● Напръскайте с подходящ контактен
спрей всички открити електрически кон-
такти.

 УКАЗАНИЕ

Акумулаторът трябва да се зарежда всеки
месец, за да избегнете изтощаване на аку-
мулатора чрез саморазреждане, тъй като
сулфатизацията ще унищожи акумулатора.

Въвеждане на оборудването обратно в експлоатация
– Почистете цялостно високоповдигача.

– Смажете оборудването в съответствие с
изискванията за смазване и обслужване.

– Почистете акумулатора, нанесете спе-
циална грес по стеблата на електродите
и инсталирайте и закрепете клемите на
акумулатора.

– Заредете акумулатора.

– Проверете дали хидравличното масло не
съдържа кондензирала вода. Сменете
хидравличното масло в съответствие с
изискванията.

– Връщане на оборудването в активна упо-
треба.

Ако има затруднения с работата на пре-
включвателите на електрическата система,
трябва да нанесете контактен спрей върху
откритите контактни повърхности и да от-
страните окислените слоеве по повърхно-
стите на контактите на работните компо-
ненти, като неколкократно извършите пре-
включвания. След въвеждане на оборудва-
нето в експлоатация водачът трябва неза-
бавно да изпълни няколко функционални
теста на спирачката.
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Окачване

 ВНИМАНИЕ
Използвайте само такелажни вериги (1) и поде-
мен механизъм с достатъчно добро качество.
Предпазете всички части, които влизат в контакт
с подемното устройство. Монтирайте правилно
куката в съответствие с етикета за повдигане, по-
казан във фигурата.
Тегло на машината (с акумулатор): вижте техни-
ческите спецификации.

 ОПАСНОСТ
В близост или под високоповдигача не трябва
да има хора, когато той се повдига.
Не теглете високоповдигача с такелажна верига
за кормилния лост.

Работа 4
Окачване
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Транспортиране на високо-
повдигача

 ВНИМАНИЕ

Когато транспортирате високоповдигача, уверете
се, че е подходящо разположен върху дървени
блокчета и привързан с въже.

Точки за привързване и позиция на
мачта с единична колона
– Спуснете виличните рогове до най-долна

позиция.

– Използвайте дървени клинове (1), за да
застопорите превозното средство отпред
и отзад.

Точки за привързване и позиция на
стандартна мачта
– Спуснете виличните рогове до най-долна

позиция.

– Използвайте дървени клинове (1), за да
застопорите превозното средство отпред
и отзад.

– Прокарайте обтегача през вътрешната и
външната мачта и застопорете мачтите
към горните точки на закрепване на пре-
возното средство, както е показано на
позиция (2) на фигурата. Затегнете, като
дърпате по посока на стрелката.
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Обща информация за техническо обслужване
Общи положения
Следващите инструкции съдържат цялата
необходима информация за обслужването
на вашия високоповдигач. Изпълнявайте
различните задачи по техническото обс-
лужване в съответствие с плана за техни-
ческо обслужване. Това ще гарантира, че
вашият високоповдигач е надежден и е в
добро работно състояние, както и че гаран-
цията остава валидна.

Техническото обслужване трябва да се из-
вършва само от упълномощени техници
или от упълномощени дилъри в съответс-
твие с подписания договор за техническо
обслужване.

Внасянето на изменения или монтирането
на допълнително оборудване на вилковия
високоповдигач е забранено без съгласие-
то на производителя.

 УКАЗАНИЕ

Ако табелките с данни или залепените ети-
кети са непълни или повредени, те трябва
да се сменят с нови. За местоположенията
и референтните номера, моля, вижте ката-
лога на резервните части.

 ВНИМАНИЕ
Ако вилковият високоповдигач се използва при
тежки условия (като прекомерна топлина, преко-
мерен студ или в зони с високи концентрации на
прах), посочените в таблиците за техническо обс-
лужване интервали трябва съответно да бъдат
съкратени.

 ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА

Моля, спазвайте нормативните разпоредби
за използване, работа с, и изхвърляне като
отпадък на гориво и смазочно масло.

След всяка инспекция вилковият високо-
повдигач трябва да бъде подложен на

функционална проверка и да бъде извър-
шена контролна работа с него.

Работен план
Работите по техническото обслужване
трябва да се извършват в съответствие с
контролния списък за техническо обслужва-
не.

За улесняване на работата се препоръчва
да следвате работния план.

Интервалите за техническо обслужване
трябва да бъдат скъсени, ако високоповди-
гачът се използва в тежки условия (ек-
стремна топлина или студ, големи количе-
ства прах).

Качество и количество на смазочните
материали и на други консумативи
Само посочени в настоящите инструкции за
експлоатация смазочни материали и други
консумативи са одобрени за употреба при
работа по техническото обслужване.

Необходимите за техническото обслужване
на високоповдигача смазочни материали и
други консумативи са описани в таблицата
със спецификации за техническото обслуж-
ване.

Никога не смесвайте грес или масло с раз-
лични характеристики. Ако смяната на мар-
ките е абсолютно необходима, тогава не
пропускайте, преди това да извършите до-
бро промиване.

Преди смяната на филтри или работа по
хидравличната система почистете добре
повърхността и зоната около частта.

Всички съдове, използвани за наливане на
масло, трябва да бъдат чисти.
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Обучение и квалификация на персонала по техническото и сер-
визното обслужване
Техническото обслужване на високоповди-
гачите трябва да се извършва само от ква-
лифициран и оторизиран персонал.

Годишната инспекция за превенция на тру-
довите злополуки трябва да се извършва
само от лице, което е квалифицирано за
тази цел. Лицето, което извършва тази инс-
пекция, трябва да изготви експертизата си,
без да се влияе от каквито и да е икономи-
чески фактори или вътрешнофирмени про-
блеми. Безопасността е единственият кри-
тичен фактор за вземането на решение.

Лицето, което отговаря за извършването на
инспекцията, трябва да разполага с доста-
тъчно познания и опит, за да може да оце-
ни състоянието на високоповдигача и
ефективността на обезопасителните инста-
лации в съответствие с техническите нор-
мативни разпоредби и принципи, установе-
ни за проверката на индустриалните висо-
коповдигачи.

Персонал по техническото обслужване на акумулатора
Акумулаторите трябва да се презареждат,
обслужват и сменят от специално обучен
персонал.

Персоналът трябва да спазва инструкциите
на производителя на акумулатора, заряд-
ното устройство за акумулатори и високо-
повдигача.

Изключително важно е да се следват ин-
струкциите за техническото обслужване на
акумулатора и инструкциите за експлоата-
цията на зарядното устройство за акумула-
тори.

Операции по техническото обслужване, неизискващи специално
обучение
Елементарните операции по техническото
обслужване, като проверка на нивото на хи-
дравличното масло или нивото на електро-
лита в акумулатора, могат да бъдат из-
вършвани от неквалифициран персонал.

Не се изисква специална квалификация.

Сложните операции при техническото обс-
лужване, като смяна на акумулатора, смяна

на колелата и др., трябва да се извършват
от упълномощения сервизен център.

За допълнителна информация разгледайте
раздела за техническото обслужване в то-
ва ръководство.

Техническа инспекция и данни за техническото обслужване

Сглобяване Част/масло Капацитет/стандартна стой-
ност

Главен хидравличен контур Хидравлично масло от 3,8 литра до 4,8 литра
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Макс. налягане 150 bar

Спирачна система Въздушна междина на елек-
тромагнитната спирачка от 0,2 mm до 0,4 mm

Предпазители
FU01 150 A

FU02 10 A

Техническо обслужване – на 1000 часа/на всеки 12 месеца

На работни часа 

1000  3000  5000  7000  9000  
11000  13000        

Изпълне-
но

 

Функции и органи за управление   

Проверете записите с информация за неизправности и работното време.   

Проверете дали по кабелите няма повреди и клемите са добре поставени.   

Проверете и притегнете контролера и контактора.   

Захранване и задвижваща система   

Проверете скоростите на движение.   

Проверете и смажете лагерите между тяговия двигател и скоростната кутия.   

Проверете лагерите на колелата и тяхното окачване.   

Проверете дали кабелите на акумулатора са повредени и ги сменете, ако е
необходимо.

  

Почистете или добавете грес за скоростна кутия.   

Проверете скоростната кутия за необичаен шум и течове.   

Проверете задвижващия мост за повреди или счупване.   

Проверете позициите на лагерите за шум.   

Спирачна система   

Проверете дали електромагнитните спирачки са монтирани и свързани.   

Проверете спирачния път на електромагнитните спирачки.   

Проверете въздушната междина на електромагнитната спирачка.   

Хидравлична система   

Проверете цилиндрите за повреди и теч и се уверете, че са надеждно закрепе-
ни.

  

Проверете дали масления резервоар е закрепен и го проверете за течове.   

Проверете нивото на хидравличното масло.   
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На работни часа 

1000  3000  5000  7000  9000  
11000  13000        

Изпълне-
но

 

Проверете маркучите, тръбите и съединенията за повреди и осигурете затяга-
нето и уплътненията.

  

Проверете налягането на преливане.   

Подемна система   

Проверете дали мачтата не е повредена.   

Проверете скоростите на повдигане и спускане.   

Почистете и смажете въртящата повърхност на подемната мачта.   

Проверете и смажете ролките върху мачтата и вилковата количка.   

Проверете дали връзките на маркуча са изправни и дали има изтичане на мас-
ло.

  

Проверете и смажете веригите.   

Проверете дали подемната мачта е правилно обезопасена.   

Проверете подемната верига и водача на веригата за износване. Регулирайте
и нанесете грес.

  

Проверете опората за товара за повреди и се уверете, че е правилно обезопа-
сена.

  

Проверете виличните рогове за наличие на износване и повреди.   

Проверете визуално ролките, регулиращите клинове за компенсиране на из-
носването и пробките.

  

Други   

Проверете шасито за пукнатини или повреди.   

Проверете капака за напуквания.   

Проверете свързванията между гайките и болтовете.   

Проверете дали всички подпорни компоненти са изправни.   

Проверете дали табелките са чисти и непокътнати.   

Проверете колелцата за износване и разкъсване.   
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Техническо обслужване – на всеки 2000 часа/на всеки 2 го-
дини

На работни часа 

2000  4000  6000  8000  10000  
12000  14000        

Изпълне-
но

 

Бележка   

Извършете всички работи по техническото обслужване, които трябва да се из-
пълнят след 1000 часа.

  

Хидравлична система   

Сменете хидравличното масло.   

Сменете въздушния филтър и филтъра на масления резервоар.   
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Работа по техническото обслужване
Смяна на акумулатора

 УКАЗАНИЕ

Винаги паркирайте превозното средство в
съответствие с разпоредбите и изключвай-
те захранването преди изваждане и инста-
лиране на акумулатори.

Изваждане на акумулатори
– Отвинтете 2-та винта (1) и свалете капа-

ка (2).

– Отвинтете 2-та винта(3) и свалете капака
на акумулатора (4).
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– Свалете трите кабела на акумулатора,
показани в изображението (5).

– Свалете акумулатора(6).

 УКАЗАНИЕ

Обърнете внимание на работата на акуму-
латора, за да избегнете къси съединения.

Инсталиране на акумулатора
– Инсталирайте акумулаторите в обратен

ред, като внимавате за мястото, на което
са били инсталирани акумулаторите и
дали окабеляването е правилно.

 УКАЗАНИЕ

Прекарайте кабела на акумулатора така, че
да не бъде затиснат при поставяне на аку-
мулатора.
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Точка за смазване
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Смазочно вещество
Код за
место-

положе-
ние

Име на масло № на мо-
дел Добавено количество Коментар

A

Антифрикционно хи-
дравлично масло L-HM46 Височина на повдигане 1600

mm: 3,8 литра
Височина на повдигане 2000

mm: 3,8 литра
Височина на повдигане 2300

mm: 4,0 литра
Височина на повдигане 2500

mm: 4,2 литра
Височина на повдигане 2700

mm: 4,2 литра
Височина на повдигане 3000

mm: 4,5 литра
Височина на повдигане 3300

mm: 4,8 литра
Височина на повдигане 3600

mm: 4,8 литра

Хидравлич-
на системаАнтифрикционно хи-

дравлично масло
(хладилни складове)

L-HV32

B Универсална грес Polylub
GA352P Както е подходящо

Плъзгащи
повърхно-

сти

C Грес с литиев сапун
Moly № 3 – 100 g Предавка

Таблица за смазване на плъзгащи повърхности
Код Използвана позиция
L1 Колелца
L2 Ролки
L3 Канал и ролки
L4 Вериги
L5 Лагер на кормилното управление
L6 Водещо колело

Проверете нивото на хидра-
вличното масло

 УКАЗАНИЕ

Ако чувате пукащи шумове от тръбопрово-
дите при повдигане, това показва, че хи-
дравличното масло не е достатъчно и тряб-
ва незабавно да се долее.
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 ВНИМАНИЕ

Не добавяйте хидравлично масло, в което има за-
мърсявания.

– Спуснете мачтата изцяло.

– Натиснете аварийния изключвател.

– Свалете предния капак.

– Отвинтете капачката за масло(1). Тази
капачка за масло има измервателна
пръчка.

– Използвайте чиста кърпа, за да подсуши-
те измервателната пръчка.

– Поставете обратно капачката за масло,
след което я извадете отново и провере-
те дали следите от масло върху измер-
вателната пръчка са между максимална-
та и минималната маркировка.

 УКАЗАНИЕ

Можете отново да повдигнете, след като
приключите с добавянето на масло. Трябва
да продължите да проверявате нивото на
хидравличното масло, ако все още чувате
тракане.

– Монтирайте отново разглобените части в
обратна последователност.
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 УКАЗАНИЕ

Използвайте само хидравлично масло, кое-
то отговаря на спецификациите. Вижте
„"Смазочни вещества"“.

Доливане на трансмисионното
масло

 ВНИМАНИЕ

Не доливайте замърсено масло в трансмисионно-
то масло.

– Налейте трансмисионното масло през
гресьорката (1) по правилния начин, за
да го допълните в съответствие със спе-
цификациите.

 УКАЗАНИЕ

Доливайте на всеки 1000 работни часа или
ежегодно, което първо настъпи.

Проверка на предпазителите
– Спуснете мачтата изцяло.

– Натиснете аварийния изключвател.

– Свалете предния капак.
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– Проверете дали всички предпазители са
в работно състояние. Ако е необходимо,
сменете ги с предпазители, които съо-
тветстват на посочените в таблицата по-
долу параметри.

№
Проверка на предпазите-
лите за следните функции

или компоненти

Стой-
ност

1 Предпазител на тягов/
подемен двигател 150 A

2 Предпазители на упра-
вляващата система 10 A
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Работа на гумите
Водещо колело

Демонтаж
– Демонтирайте задвижващия модул.

– Разглобете подложката за окачване на
кабелите на електромотора(1) и свалете
кабелите на електромотора(2);

– Разхлабете осемте винта(3) с помощта
на гаечен ключ и свалете капака на ско-
ростната кутия(4) и набора от предавки
(5);

– Отвинтете петте винта(6) и избутайте
модула от скоростната кутия(7);

– Избутайте тяговия двигател(13) и свале-
те масленото уплътнение(8);

– Разхлабете шестте винта(9) с помощта
на гаечен ключ и разглобете голямото
верижно зъбно колело(10), лагера(11) и
водещото колело(12) в тази последова-
телност.

Монтаж
– Монтирайте, като извършите обратната

последователност на демонтаж.

 ВНИМАНИЕ

Износването на гумите може да повлияе на
устойчивостта на високоповдигача, регулирайте
редовно слабо износената товароносеща ролка
или сменете силно износената товароносеща
ролка.

Качеството на гумите оказва пряко влияние на
устойчивостта и начина на шофиране на устрой-
ството. Ако се налага да смените фабрично мон-
тираните гуми, моля, използвайте оригинални ре-
зервни части, които са предоставени от произво-
дителя на оборудването, за да постигнете фаб-
рично заложените конструктивни показатели на
високоповдигача.
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Неизправности и причини

1
Неизправ-
ност

Приплъзване
или подска-
чане на во-
дещото коле-
ло

Причина Износване

2

Неизправ-
ност

Напукване
или разпада-
не на воде-
щото колело

Причина Неправилна
употреба

Товароносещи колела – Де-
монтаж и монтаж
Демонтаж
– С помощта на подемно оборудване по-

вдигнете внимателно превозното сред-
ство през подемните отвори отзад;

 ВНИМАНИЕ

Уверете се, че подемното оборудването е здраво
и стабилно, като товароносимостта трябва да е
по-голяма от общото тегло на превозното сред-
ство.

– Поставете дървен клин под шасито бли-
зо до товароносещото колело, товароно-
сещото колело трябва да е над земята;

 ВНИМАНИЕ

При смяна на колела се уверете, че високоповди-
гачът няма да се наклони.
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– Свалете навития еластичен цилиндричен
щифт(2) във вътрешността на колесния
мост(1) с помощта на изхвърляща шпил-
ка с диаметър 4 mm;

– Завъртете колесния мост във вертикална
посока, избутайте шпилката за колесни
валове (3) отстрани и демонтирайте то-
вароносещото колело и лагерния възел;

– Свалете лагера(5) на товароносещото
колело(4) с помощта на чук и оборудване
с крик.

Монтаж и пускане в експлоатация
– Монтирайте, като извършите обратната

последователност на демонтаж;

– Запалете високоповдигача, за да видите
дали товароносещото колело функцио-
нира изправно. Ако има блокажи или
шум, моля, извършете монтажа отново.

 ВНИМАНИЕ

При монтирането, моля, първо нанесете подходя-
що количество грес по оста.

 ВНИМАНИЕ

Качеството на гумите оказва пряко влияние на
устойчивостта и начина на шофиране на устрой-
ството. Ако се налага да смените фабрично мон-
тираните гуми, моля, използвайте оригинални ре-
зервни части, които са предоставени от произво-
дителя на оборудването, за да постигнете фаб-
рично заложените конструктивни показатели на
високоповдигача.

Товароносеща ролка – Демон-
таж и монтаж
Демонтаж
– Свалете капака;

– С помощта на подемно оборудване по-
вдигнете внимателно превозното сред-
ство през подемните отвори отпред и от-
зад;
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 ВНИМАНИЕ

Уверете се, че подемното оборудването е здраво
и стабилно, като товароносимостта трябва да е
по-голяма от общото тегло на превозното сред-
ство. Подемната височина да не надвишава 300
mm, за да се избегнат опасности за персонала по
техническото обслужване, работещ под превозно-
то средство по демонтажа и монтажа на товаро-
носещата ролка.

– Отвинтете четирите винта(1), след което
свалете товароносещата ролка(3) и регу-
лировъчната шайба(2).

Монтаж
– Монтирайте, като извършите обратната

последователност на демонтаж.

Настройка
– След като сте извършили смяната, пар-

кирайте високоповдигача на равна по-
върхност, за да проверите дали товаро-
носещите ролки и задвижващото колело
имат контакт със земната повърхност;

– Когато високоповдигачът работи, прове-
рете дали и трите колела функционират
изправно.

 ВНИМАНИЕ

След продължителна експлоатация водещото ко-
лело ще се износи до определена степен и тога-
ва трябва да регулирате височината на товароно-
сещата ролка(3), като увеличите или намалите
броя на регулировъчните шайби(2) така, че двете
товароносещи ролки и водещото колело да опи-
рат напълно до земната повърхност.
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 ВНИМАНИЕ

Износването на гумите може да повлияе на
устойчивостта на високоповдигача, регулирайте
редовно слабо износената товароносеща ролка
или сменете силно износената товароносеща
ролка. Качеството на гумите оказва пряко влия-
ние на устойчивостта и начина на шофиране на
устройството. Ако се налага да смените фабрич-
но монтираните гуми, моля, използвайте ориги-
нални резервни части, които са предоставени от
производителя на оборудването, за да постигне-
те фабрично заложените конструктивни показате-
ли на високоповдигача.

При техническо обслужване или смяна на
части на товароносещата ролка, моля, на-
правете справка с фигура 116702_04-006.

Анализ на неизправностите
Симптоми Възможна причина Решение

Не може да се движи

Контакта на контактния ключ
е в положение OFF (ИЗКЛ.)

Поставете контактния ключ в
положение ON (ВКЛ.)

Мощността на акумулатора е
прекалено ниска

Проверете състоянието на
заряда на акумулатора и го
заредете в съответствие с
изискванията

Изгорял предпазител Проверете предпазителя
Оборудването е в режим на
зареждане

Спрете режима на зарежда-
не
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Не може да се изпълни опе-
рация повдигане

Нивото на хидравличното
масло е прекалено ниско

Проверете нивото на хидра-
вличното масло

Товарът е с по-голямо от
разрешено тегло

Обърнете внимание на номи-
налния товар (вижте иденти-
фикационната табелка на
модела)

 УКАЗАНИЕ

Обърнете се към оторизиран представител,
ако сте изпълнили всички стъпки, описани в
таблицата по-горе, но неизправността не е
отстранена. Трябва да бъдат изпълнени
допълнителни операции по установяване и
отстраняване на неизправността от персо-
нала на отдела за следпродажбен сервиз,
които са преминали специално обучение.
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Характеристики  ECV 10

1.1 Производител  Still

1.2 Модел №  ECV 10

1.3 Задвижване: електрическо, дизелово, бензиново,
пропан-бутан газ, от електрическата мрежа  Електрическо

1.4 Работа  Пешеходен

1.5 Номинална товароносимост Q (kg) 1000

1.6 Център на тежестта на гравитационно разстояние c
(mm) 600

1.8
Преден стърчащ край, разстояние от вертикална-
та повърхност на виличните рогове до центъра на
предната ос

x
(mm) 795

1.9 Колесна база y
(mm) 1240

Тегло  ECV 10
2.1 Експлоатационно тегло (с акумулатор) kg 598

2.2 Натоварване на оста при максимален товар, от
страна на движението, от страна на товара kg 596/1002

2.3 Натоварване на оста без товар, от страна на дви-
жението, от страна на товара kg 446/152

Колела  ECV 10

3.1 Гуми, от страна на движението/от страна на
товара: C = плътна гума, P = полиуретан  PU/PU

3.2 Размер на гумите, от страна на движението (mm) Ø210 X 70

3.3 Размер на гумите, от страна на товара (mm) Ø80 X 60
3.5 Брой колела, предни/задни (X = задвижвани)  1x + 1/4

Размери  ECV 10

4.2 Височина на спусната мачта h1 (mm
) 2097

4.3 Свободна височина на повдигане h2 (mm
) 150

4.4 Височина на повдигане h3 (mm
) 2927

4.5 Максимална височина на мачтата при работа h4 (mm
) 3487
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Размери  ECV 10

4.9 Височина на кормилния лост при шофиране (ми-
нимална/максимална)

h14 (m
m) 800/1250

4.1
5 Височина на спуснати вилични рогове h13 (m

m) 88

4.1
9 Обща дължина l1 (mm) 1740

4.2
0 Дължина на корпуса (без виличните рогове) l2 (mm) 590

4.2
1 Ширина на корпуса b1/b2

(mm) 800

4.2
2 Размери на виличните рогове s/e/l

(mm) 55/160/1150

4.2
4 Ширина на вилковата количка b3

(mm) 600

4.2
5 Ширина върху виличните рогове b5 (mm

) 560

4.3
2

Просвет над пътя, център на колесната база,
мин./макс.

m2
(mm) 30

4.3
4 Ширина на прохода, палет 800 x 1200, надлъжно Ast

(mm) 2219

4.3
5 Радиус на завиване Wa

(mm) 1450

Работни характеристики  ECV 10

5.1 Скорост на движение, със/без товар km/h 4,5/4,8

5.2 Скорост на повдигане, със/без товар m/s 0,12/0,22

5.3 Скорост на спускане, със/без товар m/s 0,2/0,13

5.8 Способност за преодоляване на наклон, със/без
товар % 5/15

5.1
0 Тип спирачки  Електромагнитна спирачка

Шофиране  ECV 10
6.1 Тягов двигател (60 минути) kW 0,65
6.2 Подемен двигател мощност 10% kW 2,2
6.3 Акумулатор съгласно DIN 43 531/35/36 A, B, C, №  –

6.4 Напрежение на акумулатора/капацитет (5-часово
разреждане) V/Ah 2 x 12/125

6.5 Тегло на акумулатора kg 2 x 33
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Други  ECV 10
8.1 Метод на управление  DC
8.4 Ниво на шума до ушите на водача dB(A) 74
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Техническа спецификация на ECV 10i C/ECV 10 C

Технически данни6
Техническа спецификация на ECV 10i C/ECV 10 C

 96 50028011500 BG - 03/2022  -  06



Характеристики  ECV 10 C ECV 10i C

1.1 Производител  Still Still

1.2 Модел №  ECV 10C ECV 10i C

1.3
Задвижване: електрическо, дизелово,
бензиново, пропан-бутан газ, от елек-
трическата мрежа

 Електрическо Електрическо

1.4 Работа  Пешеходен Пешеходен

1.5 Номинална товароносимост Q
(kg) 1000 1000

1.6 Център на тежестта на гравитационно
разстояние

c
(mm

)
600 600

1.8
Преден стърчащ край, разстояние от
вертикалната повърхност на вилични-
те рогове до центъра на предната ос

x
(mm

)
805 805

1.9 Колесна база
y

(mm
)

1126 1260

Тегло  ECV 10 C ECV 10i C
2.1 Експлоатационно тегло (с акумулатор) kg 462 520

2.2
Натоварване на оста при максимален
товар, от страна на движението, от
страна на товара

kg 530/950 580/1140

2.3
Натоварване на оста без товар, от
страна на движението, от страна на
товара

kg 350/120 350/170

Колела  ECV 10 C ECV 10i C

3.
1

Гуми, от страна на движението/от
страна на товара: C = плътна гума, P =
полиуретан

 PU/PU PU/PU

3.
2

Размер на гумите, от страна на движе-
нието

(mm
) Ø210 X 70 Ø210 X 70

3.
3 Размер на гумите, от страна на товара (mm

) Ø80 X 60 Ø80 X 60

3.
5

Брой колела, предни/задни (X = за-
движвани)  1x + 1/4 1x + 1/4
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Размери  ECV 10 C ECV 10i C

4.2 Височина на спусната мачта h1 (m
m) 1940 1940

4.3 Свободна височина на повдигане h2 (m
m) 1505 1480

4.4 Височина на повдигане h3 (m
m) 1517 1513

4.9 Височина на кормилния лост при шо-
фиране (минимална/максимална)

h14 (
mm) 800/1250 800/1250

4.1
5

Височина на спуснати вилични рого-
ве

h13 (
mm) 88 88

4.1
9 Обща дължина l1 (m

m) 1615 1750

4.2
0

Дължина на корпуса (без виличните
рогове)

l2 (m
m) 465 600

4.2
1 Ширина на корпуса b1/b2

(mm) 800 796

4.2
2 Размери на виличните рогове s/e/l

(mm) 60/170/1150 60/190/1150

4.2
4 Ширина на вилковата количка b3

(mm) 680 680

4.2
5 Ширина върху виличните рогове b5 (m

m) 550 560

4.3
2

Просвет над пътя, център на колес-
ната база, мин./макс.

m2
(mm) 28 26

4.3
4

Ширина на прохода, палет 800 x
1200, надлъжно

Ast
(mm) 2100 2260

4.3
5 Радиус на завиване Wa

(mm) 1337 1500

Работни характеристики  ECV 10 C ECV 10i C

5.
1 Скорост на движение, със/без товар km/h 4/4,5 4/4,5

5.
2 Скорост на повдигане, със/без товар m/s 0,10/0,17 0,10/0,14

5.
3 Скорост на спускане, със/без товар m/s 0,2/0,13 0,2/0,13

5.
8

Способност за преодоляване на на-
клон, със/без товар % 5/15 5/15

5.
10 Тип спирачки  Електромагнитна

спирачка
Електромагнитна

спирачка
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Шофиране  ECV 10 C ECV 10i C
6.
1 Тягов двигател (60 минути) kW 0,65 0,65

6.
2 Подемен двигател мощност 10% kW 2,2 2,2

6.
3

Акумулатор съгласно DIN 43
531/35/36 A, B, C, №  – –

6.
4

Напрежение на акумулатора/капаци-
тет (5-часово разреждане) V/Ah 2 x 12/85 2 x 12/85

6.
5 Тегло на акумулатора kg 2 x 25 2 x 25

Други  ECV 10 C ECV 10i C
8.
1 Метод на управление  DC DC

8.
4 Ниво на шума до ушите на водача dB(A

) 74 74

Изисквания за екодизайн за
електродвигатели и различ-
ни вариатори
Всички електромотори в този индустриален
високоповдигач са освободени от регла-
мент (ЕС) 2019/1781, защото тези електро-
мотори не отговарят на описанието в
член 2 „Обхват“, точка (1) (a) и заради раз-
поредбите в член 2 (2) (h) „Електромотори
в безжично оборудване или оборудване,
работещо с акумулатори“ и член 2 (2) (o)
„Електромотори, проектирани специално за
сцепление на електрически превозни
средства“.

Всички вариатори в този индустриален ви-
сокоповдигач са освободени от регламент
(ЕС) 2019/1781, защото тези вариатори не
отговарят на описанието в член 2 „Обхват“,
точка (1) (b).
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